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Vorwort

Das vorliegende Bändchen soll allen denen die
sich mit dem klangvollen türkischen Idiome vertraut
machen wollen ein Ratgeber und Helfer sein nicht
mehr zum letzten ein Kompendium abstrakter Ge
lahrtheit An derartigen Werken ist für das Tür
kische ohnedies kein Mangel und wenn auch nicht
geleugnet werden soll daß diese ihren Zweck in der
Hand des Linguisten vollkommen erfüllen der Laie
wird mit derartigen Produkten der Orientalistik bei
dem besten Willen nur wenig oder gar nichts anzu
fangen wissen Und für die Hand des Laien für
die Hand dessen der ohne jede Vorkenntnisse an das
Studium des Vulgärtürkischen herantritt ist dieses
Büchlein gedacht Es soll ihn befähigen einfache
türkische Sätze wie er sie in der Konversation mit
dem Manne aus dem Volke hört zu verstehen und
korrekt wiederzugeben Damit es diesen Zweck er
füllt wurde alles was ohne der Deutlichkeit und
dem leichteren Verständnis zu schaden weggelassen
werden konnte unberücksichtigt gelassen Um den
Studierenden nicht von vornherein mit dem meistens
recht wenig erwünschten Formenreichtum zu erschrecken
habe ich auch eine Konjugationstabelle über deren



Nutzen sich streiten läßt nicht besonders aufgeführt
da der Lernende ohne große Mühe sich die einzelnen
Verbalformen nach der Besprechung der einzelnen
Zeiten tabellarisch zusammenstellen kann wenn er in
dem Glauben lebt ohne eine derartige Übersicht nun
einmal nicht auskommen zu können Eine Einführung
in die türkische Schrift hielt ich für notwendig doch
habe ich Vorsorge getroffen daß derjenige der ihre
Kenntnis für überflüssig erachtet auch ohne sich weiter
mit ihr zu befassen seine grammatikalischen Studien
vollenden kann

Möge vorliegendes Büchlein also dazu beitragen
der türkischen Sprache manchen Freund zu sichern

Nürnberg im Christmonat 1908
Der Verfasser



1 Alphabet und Aussprache

Die türkische Sprache zählt folgende Buchstaben

slik SSÄÄ

ds s ÄÜ

xe tt

ts

YS 5
A im in

öim kg

Ii 1 k

oli lld Hak
ä 1 ssa r tc sk

1g,M

rs mim
7

O
5s

VÄV
sin iie
sin 5

Ausführlicheres folgt in dem späteren Kapitel über
die türkische Schrift Die Grammatik wird in vor
liegendem Bändchen im allgemeinen durch lateinische
Buchstaben wiedergegeben doch wird auf Besonder
heiten in der Schreibung immer Rücksicht genommen

1
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2 Aussprache der Zeichen und ihr Wert

a wie a z B s,t Pferd xsrs pars Geld jas
Sommer

swieä,e z B sstsr sefsr Reise slwa älma Apfel
psäsr pädür Vater

i wie i z B Ki ki daß is isch Geschäft
o wie o z B orwan ormsn Wald ot ot Gras
u wie u z B öoZ ulc tschodschuk Kind Ppr kapü

Türe
ö wie ö z B Zö gös Auge gök gök Himmel
ü wie ü z B Zün gün Tag güssl güsel schön

wie ein tief im Munde gesprochenes kurzes ü
Es entspricht dieses am besten dem russischen
järu oder dem rumänischen Am besten

bringt man diesen dem Ausländer sehr schwer
fallenden Laut so hervor

Man ziehe die Zunge in die untere Mundhälste
zurück schiebe den Oberkiefer möglichst weit nach
vorne und bemühe sich mit dieser Mundstellung ein
kurzes ü rasch auszusprechen Dieses ii bekommt
dann einen Laut der in der Mitte liegt zwischen i
und ü und den ich hier mit der Umschreibung
wiedergeben werde sprich L

sitzen altün Gold ss r ßn/ür Rind 1
M Jahr

d wie b z B bilmsl bilmek wissen bulirmq bul
mak finden

Am Wortende lautet es fast wie x z B Kits 5
kitap Buch Ilsbad kebap Braten

p wie p z B liöxelx köpek Hund xsK pasch Rost
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t wie t z B tendsl tembel faul msrt mart
März
wie ß z B oymanli oßmanli türkisch

ä wie dsch ital Ziorno z B ä sb dschebb Tasche
Fewiäü gemidschi Matrose

L wie tsch ital t ooio ,z B Liösl tschitschek Blume
h wie verstärktes deutsches h z B nsrnsin hamam

Bad
on wie ch in kracht spanisch äeo Warans z B

odals chala Tante
ä wie d z B äün dün gestern aber süä sprich

süt für ä gilt das gleiche was oben bei der
Aussprache von b bemerkt wurde d h am Wort
ende tritt Tonverstärkung ein ä wird also zu r
wie gelispeltes s in Rose z B sewk
Vergnügen

2 wie j in franz Journal z B shiva
Quecksilber

r wie r z B dir bir ein rshst rahat ruhig
wie s z B Zö gös Auge 2 as wenig

s wie ß z B ebssts chaszta krank
s wie sch z B ssbir schehir Stadt ssws schems

Sonne
ss wie scharfes ß z B sssh/d Herr ßachLv neben

ßachip

8z wie s z B i 82 baas einige Kus ur husur
Ruhe Erholung

tt wie hartes deutsches t aber ohne Nachklang von
h etwa wie tt in hatte Z B dstt l battM
leer ttaqz m ttaküm Haufen Menge

s wie s z B ssdir sahir offenbar
sin bezeichnet in der Umschrift mit sxiritus sspsr

1



ist ein Laut der durch starkes Zusammenpressen
der Stimmritze hervorgebracht wird Er kommt
nur in arabischen Wörtern vor und wird von den
Türken oft gar nicht zum Ausdruck gebracht

1 Ätz üladsch oft auch nur üladsch unter völliger
Unterdrückung von sin Besonders im Innern
des Wortes verstummt oft so in ssa at ßa at
Uhr ttaaw tta am Essen ssÄnsat ßan at
Kunst usw
wird gesprochen wie ein in der Kehle hervor
gebrachtes r und entspricht genau dem neugriechischen

Dieser gutturale r Laut variiert je nach dem
folgenden Vokal von tiefem r bis d h

7 vor i z B im jüjim Haufe Gruppe
7 vor weiches ch wie in reicher sss ra ßachüm

ich bin gesund
In allen anderen Fällen hat7 den gutturalen

r Laut wie in
7 ara Agha o ul orul Sohn usw

t wie f z B st eiiäi efendi Herr Ksik ke if Be
finden

ci wie gutturales d h in der Kehle gesprochenes
k z B küs Mädchen msr kamer Mond
usw Es ist derselbe Laut den der Bayer in
Karl ausspricht
welches ich in allen Fällen der Einfachheit halber
vor harten Vokalen mit Kj bezeichnen werde wird
auch dementsprechend wie ein weiches k gesprochen

B kÄ aä oder kM gck kja ad Papier KürK
tury Pelz usw

Z wie g z B Zöl göl See Zitmsl gitmek gehen
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ssaxn r Hg,5 welches ich mit S umschreiben werde
ist das Zeichen der Nasalierung und entspricht
dem deutschen ng in Wange z B

slin eling der Hand Aenstivns von sl die
Hand

Viele Türken sprechen auch slin elin ohne
Nasalierung ZoswK dostung oder auch dostun
dein Freund usw

1 entspricht etwa dem slaw t zu seiner Bildung
drücke man die Zunge fest gegen den harten
Gaumen und zwar so daß die Zungenspitze die
oberen Schneidezähne berührt z B

la m tasüm notwendig almay atmak er
halten usw

w wie m z B inusatir musafir Gast iniibsrsk
mübarek selig

n wie n z B NÄ8 r nasür Minister ssns sene
Jahr Vor einem b lautet es jedoch wie w z B

süuIM sümbül Hyazinthe usw
wie englisches w z B vsr wer oder besser uer
gib var uar ist usw

K wie h z B 8snir schehir Stadt lievs he ua
Luft usw
wie j z B tac jatal Bett KHst bitjet
Blllet usw

Hinsichtlich ihrer Stärke zerfallen die Konsonanten
in leichte und schwere Konsonanten

I Leichte 6z

II Schwere o s
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H 8 Diphthonge

Die in vielen Sprachen als Diphthonge fungierenden

Vokalverbindungen si sl oi ui i is usw
werden im Türkischen stets getrennt ausgesprochen z B
edair cha jir nein silenäks ä iländsche Unter
haltung usw

4 NerwaMong der Kousonanteu

Bestimmten Veränderungen unterworfen sind die
Konsonanten K und l wird vor s und i zu
z B I cLpeli köväk Hund wird im Genitiv zu
IröpeM köpäjing Dativ Köx s köpäje usw

Anmerkung In der türkischen Schrift wird jedoch
K geschrieben und dieses K bloß wie gesprochen

z B vom E z Asu 6 tWeiteres siehe unter dem Kapitel Die türkische
Schrift

ci wird vor Vokalen zu sin 7 z B c sx a i tapak
Deckel Zsn qapÄ L ä t ysp spa usw

Anmerkung In der Schrift wird in diesem Falle
statt geschrieben und demgemäß ausgesprochen

z B ooiu Zeil I äst
Siehe auch ß 73a letzter Absatz

5 NoKalailsfali

Sind die letzten Konsonanten eines Wortes I 02
n r s 2 in irgend einer Verbindung so fällt der
zwischen den beiden Konsonanten stehende Vokal
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jedesmal aus wenn ein weiterer Vokal an das
Wortende tritt z B

Kurun burun Nase aber durn run burnum meine
Nase

o/ul o/ul Sohn aber o/lung des Sohnes

Akzent

Die türkischen Wörter haben einen schwebenden
Ton d h der Akzent richtet sich nach dem Affekte
des Sprechenden ähnlich wie im Französischen und
Japanischen z B

Ksncis dir Kibrit v rss, vir l s,Ag,
Send bir kibrit wZ r sa wir banga

Wenn du ein Streichhölzchen hast so gib es mir

Der Hauptton fällt auf die letzte Silbe von
Kivrit der Nebenton auf die erste Silbe von vsrss,
im Hauptsatze wir r,s,üs, trägt den vollen Ton das
Zeitwort vir uir gib Doch ist wenn du und
mir besonders hervorgehoben werden soll der

Nachdruck im Türkischen auf ssnäs bzw
zu legen und ds,Ls vor das Verbum zu stellen
Einzelne Wörter haben den Ton auf der letzten
Silbe z B hsmÄin ha mam Bad nsrsZs nere
de wo teiMullls, terdschu man Dolmetsch usw
Manche Wörter haben jedoch festen Akzent wie z B
sköuZi efsn di Herr trSvo trs no Zug patätss
pats tes Kartoffeln und andere Fremdwörter mehr

die den Akzent der ihnen in der Originalsprache
eignet beibehalten neugr ä evr s r r r ital
trsno
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7 Das Gesetz der Zautharmonie

Die türkische osmanische Sprache gehört zur
uralaltaischen Sprachfamilie und ist somit eine Ver
wandte des mehr bekannten Ungarisch Diese Ver
wandtschaft äußert sich abgesehen von der gramma
tischen Struktur auch in der Ähnlichkeit mancher
Wörter In den ungarischen Wörtern ssd Tasche
slwÄ Apfel an/s, Mutter sind z B unschwer die
dazugehörigen türkischen Ztzsd slms, sns zu erkennen
Im Ungarischen wie ini Türkischen werden die in
der deutschen Sprache durch die Deklination durch
die Konjugation und durch manche Präpositionen
bezeichneten Verhältnisse des Hauptwortes Zeitwortes
usw durch Anhängsilben ausgedrückt die an die
Wortstämme treten Diese Suffixa nun ändern ihre
Vokale je nachdem die Wortvokale leichte oder schwere
sind Schwere oder harte Vokale sind im Türkischen
s o u z leichte oder weiche Vokale sind alle
übrigen s i ö ü Demgemäß spricht man auch
von harten oder weichen Suffixen So ist die Post
position äs in ein weiches Suffix das entsprechende
harte lautet äs

Von tiefem Einfluß auf alle türkischen Wörter
ist das Gesetz der Vokalharmonie welches lautet

Die Vokale eines Wortes müssen ent
wederallehartoderalleweichsein d h
an einWort dasz B nur harteVokale
enthält kann nur ein hartes Suffix
treten und umgekehrt
Die türkische Postposition in kann auf zwei

fache Art gelesen und gesprochen werden äs und äs
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Soll das Suffix nun z B an das Wort Ssni das
Meer treten so kann nur Se in Frage kommen
da das Wort ctsüi nur weiche Vokale enthält also

im Meere äeni äs aber oäs äa im Zimmer
Alle Suffixa scheiden sich in zwei große Klassen

und zwar in zweivokalige und viervotalige Suffixe
I Die zweimaligen Anhängsilben können nur

den Vokal s bzw s enthalten z B äs äs
1 r Isr äsn äsn usw

II Die viervokaligen Anhängsilben zeigen die Vokale

i ü n z z B ira üm um z m il ül ul
z 1 is Ü8 U8 usw

Anmerkung In vorliegender Grammatik sollen
zweivokalige bzw viervotalige Suffixe durch Ein
klammern der in Frage kommenden Vokale bezeichnet
werden z B äs 6s im üw um usw

Beispiele Hart
äost Freund äost urn mein Freund arsda

Wagen g,rsl Ä äsu aus dem Wagen z r m z zer
brechen z r 1 Ms H zerbrochen werden MMr m
ich schreibe Vogel yus lsr Plural

Weich

SSV Verbalstamm von lieben sev rnsin ich
liebe nicht gül Rose Züllsr Plural süä Milch
süä äen aus der Milch is Geschäft is iw mein
Geschäft e i gut i inr ich befinde mich wohl

Mehrsilbige Stämme Hart und weich
tistroäa z ä in ich war im Theater Kü s1 iäi

es war schön edans Ak iäi er war zu Hause xeZer



10

ira vdasts mein Vater war krank 20WH äs
auf der Straße ii Gesicht M ii sein Gesicht
Mk ü nii aeoris sinA von sein Gesicht

M In Wörtern in denen harte und weiche Vokale
vorkommen entscheidet der letzte Vokal so ist z B
dstta Woche ein hartes Wort desgleichen msäjun
eck msäZsl usw Weich sind Korkst SiHksst
muslim usw

8 Treminng der Silben md Wörter

Silben oder Wörtertrennung kommt in der
türkischen Schrift nicht vor Das zu trennende
Wort wird entweder eng zusammengezogen was
bei den arabischen Lettern ja gut möglich ist oder
das dem zu trennenden vorhergehende Wort wird
entsprechend in den Schriftzeichen verlängert Näheres
siehe unter Schrift



Grammatik
Substantiv

s Artikel
Das Türkische kennt keinen bestimmten Artikel

Beispiel

Ksäi die Katze Ls,n die Glocke
Anmerkung In manchen Fällen ist der arabische

Artikel in Gebrauch
Beispiel s dsit ül 1 ckw Bethlehem

wörtl Haus des Fleisches
Hierbei ist zu bemerken daß die Sonnenbuchstaben

si o Ä s cin Verbindung mit dem Artikel sl allein den Laut
angeben d h das I des Artikels assimiliert sich an
den folgenden Konsonanten

Beispiel ek tzems arab die Sonne
Der unbestimmte Artikel lautet im Türkischen

dir ein
Beispiel dir qaxn eine Türe

Doch kann er oft wegbleiben ysuvs ein der Kaffee

10 Geschlecht
Das Türkische kennt keinen Geschlechtsunterschied

Es kann ihn aber bei Lebewesen bezeichnen durch
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Beifügung von 5 l srksk männlich äM
und x c 2 weiblich letzteres nur an Personen

Beispiel s srKsK der Bär
u äi i j die Bärin

i erkslc q räa Bruder
Ä zz s rä t Schwester

Nicht immer ist jedoch diese Art der Geschlechts
bezeichnung zulässig da viele Wörter schon eigene
Femininformen besitzen

Hahn Koros Henne l wnuy

K 11 Zahle
Es gibt zwei Zahlen Einzahl und Mehrzahl

Letztere wird gebildet durch Anhängen von 1 r
lsr an den Singular Man beachte die Gesetze

der Vokalharmonie Z 7
Demgemäß wird der Plural lauten von

ssrs Schloß 8g,rg Mr
top Kanone toplsr
b Lacz Messer d ösyls,r
wöktlld Brief wsktublar
Kalzit Ofsizier üsoitler

12 Fällt
Es gibt im Türkischen folgende Kasus Nominativ

Genitiv Dativ Akkusativ Lokativ und Ablativ
Dazu kommt der Vokativ der jedoch kein eigentlicher



Kasus ist sondern nur ein Nominativ mit vor
gesetztem Hg oder sj

Nominativ Stamm
Genitiv M uL ik ün

Dativ sAkkusativ z u I ü
Vokativ Haod eH Stamm

Lokativ 6s äs
Ablativ äau äsn

Die Deklinationen zerfallen in zwei Klassen in
die vokalische und die konsonantische Die erstere
umfaßt alle Wörter die auf Vokal endigen die
letztere alle die auf Konsonanten ausgehen Die
vokalische Deklination unterscheidet sich von der kon
sonantischen dadurch daß im Genitiv Dativ Akku
sativ n bzw H eingeschoben wird Es ergeben sich
also folgende Paradigmen

Konsonantische Deklination

Singular

Weich HartZül Rose ssiiir Stadt rasktud Brief Kitsd Brich
Zülün ssbiriA msktubun Kitad S
AÜls sekirs ivkktuda Kits l s
Zülü Zkdiri wsktiudu l itsdM oder sH Zül H sj skliir Hs sH uzektud eH Icitsb
ZüIAe ssniräe mektubäs Iiitabä
ZülZen ssKiräsQ wklltudäsn Iciwd ÄN
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Vokalische Deklination
Weich Hart

Köprü Brücke Ksäi Katze z pn Tür sspW Hut
Köprünrin
Köprüjs

e Icöxrü
I öxriiäe
Köpriiäen

Ks6ivin
IrsZijs
Keäi i

M KsZi
säiäs

I säi6si

z tpur un

qg xlyrt
l l u

zspuäa
hg,Mä N

ÄP Sll N
ÄPlZSjit

s Ksx a
apizsÄ

8sp aä n
Der Plural wird wie schon erwähnt durch

Anhängung von 1 r bzw von 1er gebildet Die Dekli
nation des Plurals vollzieht sich dann in gleicher
Weise wie die des Singulars durch Anfügung der
Deklinationssuffixe an den erweiterten Pluralstamm

Konsonantische Deklination
Plural
Weich

Aiil Isr ssliirlvrzül lsr iii Ksliir ler in
Zül Isre sekir lsr s
zül ler i ssdir lsr isj AÜl ler s g eliir Isr
AÜl 1sr6s sdii lsr äs
Zül Isräsn sstiir Ier äsn

Hart
ms tnb Im Kitsd lsr
rns tub lsr ü lcitad Isi A
msktud lsr s liitsd lsr s
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Konsonantische Deklination

Plural
Hart

msktud ls, Kit,s,d ls r
sH Hs irisktuli lsr eH H Kits,l 1s,r
iusl tuk 1s r 6g Iiitsd Isr äÄ
msktud 1ar 6aii Kitab lsr äan

Vokalische Deklination

Köxrü Ier Iisäi Isr
Icöprü Ier in Ksäi lsr iL
Köxrii lsr e l s6i 1er s
Icöprü löi i tcsäi lsi i
vH M Köprü Isr eH H säi lsr
öprü lsr Äs Ksäi lsr äs

Köprü Isr Aen scli lei Zeu
Hart

tzsxu lÄr ss xHs, 1g r
apn 1g,r z S 8 p zs Isr n
zspu lÄr tt 8ap iÄ 1ar
zg,pu 1s r ssp Ä l r z
eH Ha Ppu lÄr sH M x Ä lgtr
ZÄpn Isr Za 8Äp g Iar äs
HÄM lar äsn 8 xc lg r äaii

Ausnahme ssu Wasser bildet den un
regelmäßigen Genitiv sujuü
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Wohl zu beachten sind bei der Deklination die
in Z 4 und Z 5 besprochenen Lautgesetze Es wird
sich demgemäß die Deklination eines auf K bzw
endenden Wortes gestalten wie folgt

Horn v LiösK Blume s tac Bett
Lrsn X öiös in d i jsti S
O t Liös s x l satK X S öiös i Mia/zsVol s es öiösl s l es Msy
I ol v VZ vx öiLelxA ts c ts
dl LiLslcÄsn xz Ms tsii

Plural

Uom Xs öiösl 1sr Mtac lar
usw regelmäßig usw regelmäßig

Vorstehendes Lautgesetz wird durchbrochen von
1 allen einsilbigen Wörtern auf z K
2 allen auf K ausgehenden Eigennamen

Beispiele sä 1

Mm Pfeil jül Last Gewicht
6sn i oo nü sükiiii
v t o zs sül sKIi iiz o iu

usw uswBeispiele 2
Nora j s is Ks z Isaak s r z ein Land Irak
Ls n 5 I is dÄ z n t rs n
Ost L is hac s L z r a usw
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H 13 Außer den eigentlichen türkischen Haupt
wörtern sind noch viele arabische und persische Sub
stantiv im Gebrauch In den meisten Fällen werden
diese fremden Elemente genau so behandelt als wären
es türkische Wörter

Beispiele

1 Keinmal Packträger I daillm 1 1sr
i s ob ns Haus I olisuslsr
Doch kommen auch arabische und persische Plural

bilder vor von letzteren allerdings nur die persische
Pluralform für belebte Wesen s,n bzw jan wenn
das Wort auf oder endigt z B

ssditsn die Offiziere neben u d tlsr

insrägn die Männer von pers türk 1
8 14 Eine wichtige Konstruktion ist aus dem

Persischen herübergenommen die zur Genitivbildung
dient die sogenannte Jzafetkonstruktion Sie be
steht darin daß der Genitiv durch ein an den
Nominativ angehängtes unbetontes i ü gekenn
zeichnet wird

s lMn i i rch Schönheit der Seele

l ng r otmriM s Minister des Aus
wärtigen

äsrä i Äit der Schmerz des Herzens

Diese Jzafetkonstruktion wird zur Verbindung
arabischer und persischer Wörter nicht aber türkischer
verwendet

s
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Z 15 Die arabischen Plurals sind in ihrer
überwiegenden Mehrzahl pluralis tracig und als
ganz unregelmäßige Bildungen durch die Praxis und
ein gutes Wörterbuch zu erlernen Am sichersten
geht der Studierende des Türkischen wenn er alle
vorkommende Plurale nach der türkischen Art d h
durch Anfügung von Isr 1er bildet Sollte es ihm
dann zustoßen daß er einen arabischen xlurals traotum
als solchen nicht erkennt und ihm das türkische
Pluralelement Isr anfügt so kann er sich beruhigen
denn dasselbe passiert auch gebildeten Türken

8 16 Die allgemein gebräuchliche türkische
Genitivkonstruktion ist der sogenannte statu von
strv otv 8 Das im Genitiv stehende Substantiv tritt
hierbei vor das mit dem Possessivpronomen der dritten
Person verbundene Wort

Das Haus des Bruders Des Bruders sein Haus
Der Hut des Vaters Des Vaters sein Hut

Man erinnere sich an deutsche dialektische Kon
struktionen zur Wiedergabe des Genitivs wie dem
Bruder sein Haus dem Vater sein Hut u a m
Hinsichtlich der Bildung des Possessivpronomens der
dritten Person ist zu merken an konsonantisch aus
lautende Wörter tritt i su ü z B

ev i sein Haus Zül ü seine Rose
st sein Pferd zul u sein Diener

an vokalisch auslautende Wörter tritt si s u sü
z B

oliMs si sein Haus lzsM su sein Tor
Köxrü sü seine Brücke oän s sein Zimmer
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Es würden also folgende Genitivkonstruktionen
entstehen

Das Haus des Bruders Kirsäsr in odans si oder
bir sv i

Des Vaters Hut xsäer in ssxP s
Z 17 Oft wird der dem Personalnomen voran

gehende Genitiv unbezeichnet gelassen

ll Z i s die Insel Cypern
usts i i Meisterwerk

st su u Fleischbrühe

I Äana eti Kalbfleisch
Z 18 Über den Gebrauch der Kasus sei voraus

geschickt daß statt des Akkusatives der Nominativ
eintritt wenn vor demselben dir ein steht oder
wenn der Akkusativ in unbestimmten Sinne gebraucht
wird

dir liitg d oczuM uill ich lese ein Buch
aber dn l itad o orum ich lese dieses Buch
Der Dativ drückt oft die Bewegung nach einem Orte
hin aus

Äbunge
Im Türkischen steht das Verbum immer am

Schlüsse des Satzes

Lv öiös i dsna vsr Gib mir diese Blume
Lvler wsäs ll Z r Die Häuser sind aus Steins
lZs ösvan n I Das Mädchen des Gärtners
IoI6a Äuf dem Wege Hv wet i inWat Mie
Kraft der Gerechtigkeit V xoräs s Auf dem Dampf

I
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schifft Lu Kskwä sJn dieser Woche HkkuAilsr
nsreZs äir Wo sind die Herren I ts ssrsd f Hier
ist der Weines VTsvab Msrius Mib keine Antwort
uvs z rins l Donaufluß sKnäi s dir

msktuk ja Schreibe dem Herrn Pascha einen Brief
Wohlzubeachten ist daß sKsnäi ebenso wie das

ungarische ür nachsteht äsinlarÄ ivänrns Glaube
den Menschen nichts OsonM s ns ir i sDer Minister
des Innern sksrlsrin ssb tlsr fDie Offiziere
der Soldaten vin zsxusu f Die Haustüre
Zom unun lZÄ/essl sDer Garten des Nachbarn

slkenäi Herr tZanvö onanö sKaffeehaus
L tl lÄi ssriä jsÄr Die Fische leben im Wassers

zirälsr wsktsbe FiÄsr s Die Schüler gehen in die
Schule Usärss s Zläsrim sJch gehe in die Medresse
Art Lnceum in dem Arabisch Persisch und Qoran

studien getrieben werden z l ÄÄsm sDer Ver
stand des Menschen vostun sssÄsc t, Die Treue
des Freundes käst i msmlskst oder msililslcstin
s säeti s Die Sitte des Landes IstÄwdoläs äz
sMr war in Konstantinopel säsrin o/Iu f Der
Sohn des Vaters vk Z S LsuMn rsnl i sprich
rsnA Zi sDie Farbe des Wassers

Das Adjektiv
Z 19 Das substantivisch gebrauchte Adjektiv wird

dekliniert in genauer Übereinstimmung mit den Sub
stantiven

Llüssl schön gÜ2ö1lsr s i gut aeo sing s j i
Bemerkung öoy viel dekliniert regel

mäßig Lo/un Lo a usw
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Z 20 Abgesehen von dem substantivischen Ge
brauche bleiben alle Adjektive unverändert Ihre
Stellung ist immer vor dem Substantive es sei denn
daß sie Satzprädikat sind

Dieser gute Mann du s i aäsra Gen du s i
aäeiuin

Diese guten Männer du s i s Äsiulsr Gen l u
e ji aäöirllsrin

Dieser Mann ist gut du aäsiu s i seil äir ist
Diese Männer sind gut du aZsiuIsr s ji äir aber
Diese sind gute Männer dunlsr K ji säsmler äir

Steigerung
Z 21 Der Komparativ wird gebildet durch

Voraussetzung von äsos mehr oder
Zs,kÄ i aäö viel mehr

äsds tsiäsli nützlicher äsds rjsäs tsc r ärmer
Als nach dem Komparativ wird durch den

Ablativ des auf als folgenden Nomens ausgedrückt
Hierbei kann das steigernde ästm oder äslia As
weggelassen werden

jaräsu Zads oder äsds ijaäs ds ü weißer als
Schnee o du M ä u Küöülc Äür er ist kleiner
als dieses Mädchen u dgl m

s 22 Merke die Wiedergabe des deutschen

nicht so ivie als durch Ablativ p si l
Diese Uhr ist nicht so schön wie jene
du säst sunäau Zü s1
Deutsch ist nicht so leicht wie türkisch
nsmööös türKäHeäsn c olg j
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Superlativ
Z 23 Der Superlativ wird gebildet durch Voraus

setzung von sS z B
Das Veilchen ist die schönste Blume msnskss

sn AÜ2sl LiösK
Aber Das Veilchen ist die schönste der Blumen ist
aufzulösen Das Veilchen ist von den Blumen ihre
schönste vgl Regeln über Genitivbildung msnel s
öiösKIsrin sn ziiüsl i äir oder mit Auslassung von
sn möusksö eiöslilsrin Zü sli üir Der Satz

Der größte Fehler ist die Lüge kann folglich
übersetzt werden wie folgt

1 Zslan sü KüjüK HÄt s,Iig,t ä r
2 jslsii sl ÄllMar A sn t ÄMM lür
3 Man HS,ballg,t1g,rM bü jirjü äür
4 zadg,Iig t1arM en liüjü ü g 1aii ä r

s 24 Zur Bildung des Superlatives dienen
ferner xsl sehr l st ungemein
vo z viel aäs viel l yst überaus

s 25 Sehr gebräuchlich ist ferner zur Wieder
gabe des Superlativs eine Art von Reduplizierung

M M rabenschwarz äüp Äüü ganz eben
top tolu ganz voll Aib äiri sehr lebendig

uÄZus sehr billig d q l ganz rot u a
Der Anfangslaut bzw anlautende Vokal ist

hierbei immer gleich Der schließende Konsonant der
Reduplikationssilbe ist meistens einer der folgenden
Laute b p m s
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s 26 Außerdem hat auch die Wiederholung
des Adjektives superlative Bedeutung

KüjüK büMk überaus groß eitpuc hurtig
wie der Wind

s 27 Die arabischen und persischen Adjektiva
werden behandelt wie die türkischen Doch ist auch hier
bei die Jzafetkonstruktion möglich d h das Adjektiv
tritt unter Zwischenstellung von i siehe Z 14 hinter
das Substantiv

Anmerkung Immer persischen Ursprungs sind
Adjektivs die zusammengesetzt sind mit den persischen
Präpositionen bzw Partikeln Ksm mit
negatives Präfix vi los z B bisumar zahllos

ungleich am lnin unbekannt twmsstirl
Landsmann Kernälv r Nachbar u a m Desgleichen
find meistens persischen Ursprungs die Adjektivs die
endigen aus est pst üst Kjar ws r ist
jeZt ste kt msiiä

ss ar harmonisch suvsr beritten siksst zer
schlagen krank 2öbrnaK giftig Ä t häßlich
ösrdskt goldgestickt obsreArosnä klug

s 28 Eine Besonderheit des Türkischen ist es
ein Substantiv im adjektivischen Sinne mit einem
anderen Hauptworte durch die Jzarfetkonstruktion zu
verbinden

Beispiele Hüsn ü hal Die Güte des Zustandes
das Wohlbefinden

Ssurst i lÄtait Weise des Witzes
witzige Weise

Isra i äülljs die Welt der Welt
die ganze Welt
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Adverbialer Gebrauch der Adjektiv
s 29 Jedes Adjektiv kann ohne weiteres ad

verbial gebraucht werden Das Adverb bzw das
adverbial gebrauchte Adjektiv wird gesteigert genau
so wie das Adjektiv z B

Komme schnell Laxuy Zel

Türkische Wortbildung

I Substantiv
8 30 i äZi sMu ZKü 6 bezeichnet einen

Gewerbetreibenden z B

SöiniM Matrose Zswi Schiff 1oys,iiäg,Ä Wirt
1oyg,oäg Restaurant L dunä u Seifensieder
Seife saduu Zömrülcä ü Zöllner AömriUc

Zoll sKwsKÄtzi Bäcker öl mel Brot joMu
Reisende jol Weg

lz z Iii 1u IM drückt die Eigen
schaft von Substantiven aus z B

vkä l l h Seltenheit naZ r selten lon ulv
Nachbarschaft qonsu Nachbar äerwan I
Mattigkeit äsiwML müde äsrivlil Tiefe
Zsrin tief dats sumpfige Gegend dsts

sumpfig oi wimlz waldige Gegend orinsul
waldig äs/I y gebirgige Gegend äs/I bergig
Ä 6 z ZLIi 6 u z ä üq Diminutiv

suffix

ZüverätziäZiK Täubchen AüvsräLii Taube
Kal ä Fischchen dslz Fisch Köpsä ölc
Hündchen KöxsK Hund wobei immer der
Schlußkonsonant verstummt
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II Adjektiv
Die meisten Adjektivs werden gebildet

durch Anhängung von Ii 1ü In 1
zuwetli kräftig guwst Kraft Ärmstli feier

lich Ännet Feier simaU nördlich simsl
Norden

Speziell Völkeradjektiva werden auf diese Weise
gebildet

svstrisl Österreicher vstri Österreich träuskl
Franzose kränss Frankreich Kiriäli Kreter Iciriä
Kreta inz ssM Ägypter wz r Ägypten

si sü2 sz 2 8ui zur Bildung negativer
Adjektiva

Mrel siii herzlos ürsl Herz uwvstsi kraftlos
c uvivst Kraft LoosnuäLv unzufrieden onosurrZ

zufrieden kaiässi unnütz tsiäs Nutzen

Nationalitätsadjektiv a
ä/s ä s tritt nur an Völkernamen

türK Ls türkisch nernös ös deutsch inxli äös eng
lisch von den respektiven Substantiven türlc Türke

neraöö Deutscher iuZli Engländer Weitere
sind tshsnZZ italienisch bulAares bulgarisch
runM griechisch ä vwä s persisch u a m

Übung
Die Zahlen machen die Wortstellung klar

2ewari iÄ Z in äg sJn alter Zeit xostxos
inZ Lir ksc r äsrvis Ein armer Derwisch

mohammedanischer Mönchs Na/rur äsur sEin
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stolzer Mann Hg,rirxm Wein Baüch ist hungrig

ich habe Hungers 0 ac I aäsm iäi l Er war

ein verständiger Mann vsiuir ol Eisenbahn oft
werden Substantiv adjektivisch verwendet NeWis

i dard sKriegsrat Osnä dir dainmai sElN junger

Packträger LursÄ xsk tewii ssr wsr sHier ist

sehr reines Wasser OöK 7 st ö q S r Mer
Himmel ist überaus klar Lir s i Köpsi si in vär

MI i Haben Sie einen guten Hund Itzts psK

Züi sl eiösKIsr sHier sind sehr schöne Blumen Lu

88u dir Wo y Äur Dieses Wasser ist etwas
kalt Oäs düM wü äür sJst das Zimmer groß

Lu 8itr däi li äi dit tstl vsrw Haben Sie keinen

süßeren Wein als diesen Istamdolu ns88 I dsjsn or

sr nr 2 sWie gefällt Ihnen Konstantinopel sk
ssi skönäim s Sehr gut mein Herr lürKäZs biiir

wi siniii sKönnen Sie türkisch Zda r sksnäira

js I n nslliööös v e Äjst s i trsus ä söjieriin

wi wü mn ist die Fragepartikel die nur
unterbleibt wenn im Satze schon ein Fragewort vorkommt
wohl zu bemerken ist daß dieses nie betont wird
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sNein mein Herr ich spreche nur Deutsch und sehr

gut Französisch Rir siss bsjai ss,rg,b Aütür dans

Bringe mir eine Flasche Weißweins lal n i si sli

ssrsd var skenäini sEs gibt nur Rotwein mein
Herr si s svrox Äcm KüMK äür sAsien ist größer

als Europas Äs lsr sn g aÄ äan MkssK 6ir
I Diese Berge sind höher als jener Baum

Zahlwörter

Zerfallen in Grundzahlen und Ordnungszahlen

8 31 Grundzahlen

1 dir 20 rwi2 iki 30 0W23 üö 40 rq4 Z äöi t 50 Iii
ii bss 60 l Itmv6 sltzs 70 jstmis7 sZi 80 ssksen8 selciü 90 l 1 äoPsri9 äo zu 100 ü10 on 200 iki M11 on dir 1000 bis12 on ilci 1000 000 miljon
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Alle übrigen Zahlen werden analog den deutschen
gebildet nur steht bei den Zehnern die größere Zahl
vor der kleineren 1908 wird lauten din äo uü ü
ssliii

16 on alt z 2lMmi dir 45 cz r bs 73 stini üö
Das Substantiv das auf ein Zahlwort folgt

steht immer im Singular
30 Häuser otui sv 1000 Bäume dim

a/g, Ztz usw

Z 32 Der Türke gebraucht wie der Chinese gerne
sogenannte Zahlsubstantiva es sind dies Substantiv
die zwischen das Zahlwort und das darauffolgende

Substantiv treten Solche sind res Kopf äsos
Stück p rös x i Portion säsA Stück

on res qo jriil zehn Schafe
Mwi acksü xsra zwanzig Para
Ks Zans s sra fünf Stück Zigarren

s 33 Ordinalzahlen
Sie werden aus den Grundzahlen gebildet durch

Anhängung von nM nätzü nä nä u
s Erste dirinM

Zweite iliinä i 5 7
Dritte üöünS ü z
Vierte äöräünäi ü s t zwischen zwei

Vokalen a
Der Einhundertneunundsechzigste ü sltiu

äo u/unä u nä i tritt nur an das letzte Zahlwort
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s 34 Bruchzahlen
Ein halb M m und dueuy z Z

den Unterschied zwischen den beiden Synonymen machen

folgende Beispiele klar
ssr ra lira ein halbes Pfund türk Münze

sr ir litis ein halber Liter
aber dir drteuy Urs eineinhalb Pfund dir duuucz

litrs eineinhalb Liter il i duenq Urs zwei
einhalb Pfund il i duLuc litra zweiundein
halb Liter usw Ein drittel üöäs dir ein
viertel äörtäs dir ein fünftel dssäs dir usw
welche wörtlich übersetzt lauten in drei eines

in vier eines in fünf eines
Zusammengesetzte Brüche werden gelesen wie folgt

32/5 üö ils dirin detzäs iki äört ils dirinik
onäs äoyu

ß 3S Distributivzahlen
Sie werden gebildet durch Anhängung von er

sr an konsonantisch auslautende und Ksr an
vokalisch auslautende Grundzahlwörter

je einer direr je zwei ikitzsr je vier äöräsr

36 Adverbialzahlen
Einmal dir äst oder dir c st
Zweimal iki äsk itci eist z
Dreimal tiö äsks s L 1 üe ys,t iL

usw unter Beisetzung von äst s oder zst

Hundertmal größer z t di M
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Merke
In acht Tagen Lir tisktsä n sonrs
In vierzehn Tagen 0n des Zünäsn sonrs

Ein Vierteljahr üö
Ein Halbjahr alt
Dreiviertel Jahr

Wieviel Uhr ist es s mä zsö 6 ä r
Es ist ein Uhr ss,g,ä dir Air
Es ist eineinviertel Uhr sasä dir cs rek gsöäi
Es ist eineinhalb Uhr 8gÄ Z dir duLuy Sur
Es ist dreiviertel zwei Uhr sssä ilii Ls rsK var
Um drei Uhr saaZ üöts
Um vier Uhr zwanzig

Minuten äört jirmi 6sc MsZs
Eine Viertelstunde dir Le relc
Eine Halbestunde r m s Z

37 Persönliche Fürwörter

Die persönlichen Fürwörter lauten

Singular

1 Person 2 PersonMm den ich ssn du
sn dsllim meiner ssniL deiner

Dat dsLs mir ssns dir
lil deni mich ssni dich

I oK dsnäs in mir ssnäe in dir
dl X dsnSkn von mir ssnäsn von dir
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Singular
3 Person

Now o ol er sie es
sn 1 onriS seiner ihrer

I at ovÄ Ä ihm ihr
lclc 1 onu sn ihn sie es

I,olc onÄ sn6a in ihm usw
bl l ooäan itnAsn von ihm usw

Plural

1 Person 2 PersonAom di wir si ihrKen di im unser d L sinn euer
Ost di e uns sii euchlclc biÄ uns siüi euch
1,oli z di äe in uns si äs in euch
dl diüäen von uns siüäsn von euch

3 Person

Nom onlsr sn1 r sie
Zsn 6 1 onlsi M usw ihrer
Ost 1 onlsrs ihnen
KK 5 onlar sie

Ool j I onl rä in ihnen
dl onlaräsu von ihnen

Die Formen bi wir und si ihr können auch
mit dem Pluralzeichen versehen auftreten dialer
silier und sind dann eine höfliche Umschreibung für

ich bzw du
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Die höfliche Anrede Sie wird durch die Formen
von si ihr ausgedrückt

Ich schicke Ihnen die Zeitung 812s a ist rj Aön
äsri ornin

Wie aus voranstehendem Beispiel zu ersehen ist
läßt der Türke die persönlichen Fürwörter im Nomi
nativ unübersetzt wenn nicht die Rücksicht auf einen
auszudrückenden Gegensatz ihre Wiedergabe erfordert

Ben ssnZen 2snZinim Ich bin reicher als du
Z 38 Oft angewandte Höflichkeitsformen sind

5 dsuäsSi ihr Diener oder zv lv Su2
ihr Diener beide statt des einfachen bsn ich
gebraucht

In einem Briefe an einen weniger gut Bekannten
wird man von der Zusendung einer Zeitung unge
fähr wie folgt sprechen

Ich schicke Ihnen diese heutige Nummer
oevZsniü MluLu 812s ouZiiiM vümsro Zör 6e

ri jorrim

Hierbei ist zu beachten daß das Verbum in
der 1 Person bleibt
Für das Pronomen der 2 Person tritt oft die

Höflichkeitsform ein Wt i sliSi Ihre
hohe Person worauf das Verbum in der 2 Person
Pluralis folgt

Seine Exzellenz wird auf türkisch mit nach
gestelltem ds,2rstlsr i wiedergegeben wobei das Verbum
in der 3 Pers Pluralis folgt



Nsiiemsä xs Ä d rstleri l
5Seine Exzellenz der Pascha Muhammed

Ali H/ral lu rstleri l s Seine
Majestät der König

39 Kesltzanzrigende Fürwörter

Das türkische pronomen posssssivum besteht aus
Suffixen die nach den Gesetzen der Lautharmonie
an das Wartende treten

1 Person
Konsonantischer Auslaut

Singular ürn irn um mein
Plural z w i ümü imi i urnu unser

Bokalischer Auslaut

Singular meinPlural m/ müii ini mu unser
2 Person

Konsonantischer Auslaut

Singular z n W in un dein
Plural z n ünü ini uüu2 Ihr euer

Vokalischer Auslaut

Singular n deinPlural nz Lü Li Lu euer Ihr
3 Person

Konsonantischer Auslaut

Singular z ü i u sein ihr
Plural Isrz Isri ihr

3
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3 Person
Bokalischer Auslaut

Singular s sü si su sein ihr
Plural Imv Isr ihr

Da der Verbindungsvokal in der Schrift unaus
gedrückt bleibt ergibt sich folgendes Schema

1 Person Singularis in z m

2 Person z S3 Person 71 Pierson Pluralis w z w

2 Person n3 Person Isri Isri
Beispiele 1 itab ra Icitsd il Kitsd

Kits,d mz itad M KitsblÄr
oäs M oüs n oäa s
oZg, w oäs n ii oüs lar

Analog werden alle übrigen Pronominalverbin
dungen wiedergegeben

Deklination Die mit Pronominalsuffixen ver
sehenen Substantiva können genau so wie die übrigen
Substantiva dekliniert werden

Nom sviin mein Haus z nn deine Türe
Gen Kvimin meines Hauses usw c punun

Dat svims s punsAkk sviini ZÄpuniiLok ewirnäs c ÄpunäaAbl ewimäsn M un6 m
om Aö/Isiiin meine Augen

Gen KöaleriiiM
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Dat Zö lsriills
Akk Aö lsriiiii
Lok Aö lsriwäs
Abl Zö lsrimäen

Die dritte Person schiebt jedoch zwischen Prono
minalsuffix und Kasusendung ein n ein

Singular
Nom seltiii seine ihre Stadt
Gen ZsKirinin
Dat Zsliirins
AK ssbii ini
Lok ssliirinüs
Abl Zsliiiinäsli

Plural
Nom Lödirleri seine ihre Städte otiMölsii seine ihre

Häuser

Gen snirlsriiiiS genau wie ssnirlsri
Dat eliirlörins
Akk sslnrlsrini
Lok ssnirlsrinäs
Abl sebirlkriuäsri

s 40 Für die türkische Schrift ist zu bemerken daß
das der 3 Person nicht ausgedrückt wird im
Lokativ und Ablativ Singular und Plural ebenso
wenig in den übrigen Kasus des Singulars wenn
ein veränderlicher Buchstaben vorhergeht

Beispiele Mm l otiÄnssi sein Haus
Heu l s oliÄiiosillin
Dat s 5 l odaiissins

3

enÄnssi sein Haus
eNMösinin
LNÄNSsiiis
odkmeLiiii
vlig nssilläs
otiÄNSsinäsn
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Beispiele KK i vd nesini
I oK s X v odsnssinäs

z s otlsilksinÄsn

I ow odMsleii seine Häuser
Ksri s odklnslsiinin
Ost S okÄllslerins
Kl odsllslöriliiOoK v vi olisllslki illZs
i I s l okaiislsi iliäsn
om 8si M sein Wein

Ken ssi itdMZ n
D t ssritlz ilÄ
V 5 ssi Äd ii
ok s Lsrab llä
bl ssrad nästn

aber low 5 8ö ü sein Auge
6sn z Aö ünüL
Ost j Aöüüns
K Z Zö ünü

Ooli Zöxünäk
Izl X Zö ünäen
om Leuiri seine Stadt

Osu ZsKiriiiin
Dst sstlirius
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Beispiele KK Zedirivi
I oK X ssdirinÄs
dl X z ssolrinäen

Ausnahme ekönZi Herr verliert in
der Schrift des in der 1 und 2 Person
eKriäiirl mein Herr X sksnäirail usw

s 41 Man beachte die Bedeutungen die die
dritte Person Pluralis des Possessivpronomens gibt

h bÄlis,tlÄr 1 seine ihre Fehler 2 ihr Fehler
mehrere Besitzer 3 ihre Fehler mehrere Be

sitzer mehrere Fehler
Um auf diese Weise entstehenden Zweideutigkeiten

vorzubeugen behilft man sich durch Voranstellung
der Personalpronomina
Beispiel sä 1 onun lz dsliMar seine ihre Fehler

2 onlsr n HÄdaliMs,r ihr Fehler
ihre Fehler

g,ä 3 onlar n adg,vg,t1ar ihre Fehler
Auf ähnliche Weise sagt man

Es ist nicht seine sondern meine Schuld onun
czsdsli äsD deiiim dalist m Ä r

Hierbei kann in der ersten und zweiten Person
nach vorausgehendem Genitiv das Pronominalsuffix
wegbleiben

Obiges Beispiel kann also auch lauten

onuü zsbsIiÄt äeM dsnim lzadadst äz r
unser Vater psäsrirai oder biaim xeäsr

euere Schwester 8iÄS KöiuHirsni oder si in
dsro irs
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s 42 Wenn mehrere Substantive in die gleiche
Pronominalform treten sollen wird das Suffix nur
an das letzte Wort angehängt

Köxsl Ksäim mein Hund und meine Katze
43 Soll an ein mittelst Jzafetkonstruktion

verbundenes Wortgefüge ein Suffix antreten so wird
es an das letzte Wort gefügt Dasselbe gilt für
Deklinations usw Suffixe

nÄiuszi irmIiiiiilli eine wichtige Bitte
NÄwW ivulüinmiirl meine wichtige Bitte usin,

zs nmliiinmin
MN tvellöt i od r okÄli Me Si2 ihre Hilfe des Wohl

wollens ihre wohlwollende Hilfe

Übung

Leu Mäg,8z iii den vs dsnim M äs iri
sJch und mein Bruders Li ie ZiZi or Er geht zu
Jhnen 0 ösl s ÄQ sinnig ssn tendsl Er ist
fleißig aber du bist faul Lirsäsiim du zün svs
Aslws or Wein Bruder kommt heute nicht nach
Hauses Li äs s i s niöl värw sHaben Sie gutes
Brot Xsiüm srinäs äs il Wein Befinden ist
nicht an seinem Ort ich bin nicht recht wohl
veckrsrimi Msr bsns Gib nur mein Hefh DKius ji
vsr ons Mib das Brot ihm Xsiünizi o ji rni üir
I Jst Ihr Befinden gut j Kiwd m nsrsäs äir
Wo ist unser Buch Borkum ns äir Was
ist meine Schuld Wieviel bin ich Ihnen schuldigt
Lu g, 6t,a, dsnZkni s vsrini Geben Sie mir ge
fälligst diese Zeitung Lsn ssüs söjlsrnsinis 1I sn
riäss l diliMsuL Wie weißt du es da ich es dir
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nicht sagie Dsi siSi mutales st Studiere deine
Aufgabe Lu s A xsk s ji äir Diese Uhr ist sehr

gut Res äört äoc u äur I Fünf plus vier ist
gleich neun Leni ZörmeZi iöün Zsli oruni sJch

komme dich zu besuchen Lü mklsr iiu nsrsäs äii

sWo sind meine Stiefel Remsirswin xosta
IiMa6/n istsiim Jch niöchte das Briefpapier meiner

Schwester öoä uc psäer v iÄs si ni ssvinsk

wo anlÄiÄ Iiurmst etmök Ia iu Z r Das Kind
muß seinen Vater und seine Mutter lieben und ihnen

Ehrfurcht erzeigen Oün peäsrimin usa/on lirs

etäi Gestern verlor der Diener meines Baters

zehn Pfund

s 44 Absolutes Possessivpronomen
Das absolute Possessivpronomen wird gebildet

durch Anhängung von Ki an den Genitiv der Personal
pronomina

dsniill Ki der die das meinige

ssnis Ki deinige
onun Ki seinige
Ki iM i unsrige
siMKi eurige5 onl ü i ihrig
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Diese Pronomina werden nur substantivisch ge
braucht und naturgemäß auch substantivisch dekliniert
Wir erhalten also

Noin dsnimlii das meinige
Ken 5

I oK v x

dsniwKiiM des meinigen

Dst z dsinnikins usw
lzsnini iiii
Ksrliiulxiiiüs

lzl dsiiiivlkiliäsn
lom dsnim ilsr die meinigen

6sn genau so geschrieben
vs t wie Z 40 vorsieht usw
L Iil
I oK l bönim ilsräs
l 1 l KsnirnKilsrAsri

8 4S Die Verwendung der Partikel Ki
ist verallgemeinert worden so daß sie jetzt dazu
dient Adjektiv zu bilden Ebenso wie in oben
stehendem Falle tritt sie hier an den Genitiv auch
Lokativ von Nomina ja sogar an bloße Adverbia
denen sie dann adjektivische Bedeutung verleiht

M ässMki dem Bruder gehörig xaävsakvnlii dem
Sullan gehörig

s nä i st das in seinem Munde befindliche
Fleisch Mund 8 S

üstünäski Ml die darauf befindliche Last
ellnäski Kiwx das in seiner Hand befindliche Buch
ZöliiräeK KMü der in der Stadt befindliche Bauer
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Lu AÜnKi umurts ar nlli tlm z6g,n s i Zir Das
Ei von heute ist besser als die Henne von
morgen türk Sprichwort

Oers KsnsrzfSäsKi öiöeklsr Die Blumen am
Bachesrand

Z 46 Demonstrativpronomen
Die hinweisenden Fürwörter lauten

bu dieser diese dieses wird adjektivisch und
substantivisch gebraucht

Zu jener jene jenes wird adjektivisch und
substantivisch gebraucht

o und ol jener vi wird nur adjektivisch
gebraucht Substantivisch kommt es nur im
Nominative vor o ist das Pronomen personale
der dritten Person Singularis

Noro du dieser brmlar
6su ormun A dunlitr ü
Dat 1 duüa lzunlsra

z bunu iL bunlm
I oK dunäs Kuularäs
dl duilä n dunlaräan
Die Deklination vollzieht sich also in genauer An

lehnung an die Deklination des Personalpronomens 3 Person
Singularis 0

Genau so wird dekliniert also sunun suna
sunu sunäs, Zrmäsn Plural sunlm sunlsrM
suolsrs, unlar unlitiäs sunlsräan

0 wird dekliniert wie das Personalpronomen
der 3 Person
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Die angeführte Abwandlung tritt jedoch nur ein
wenn die hinweisenden Pronomina alleinstehend ge
braucht sind sonst werden sie behandelt wie die
Adjektiv Z8 19 20

Lunu xöräüü lnü Sahst du es ihn
Lv qusu zöiÄün ivü Sahst du diesen Vogel

47 Reflexivpronomen
Das rückbezügliche Fürwort heißt Kenäi 5

selbst Es tritt meistens in Verbindung mit dem
Pronomen posssssivum auf

Köiiäim ich selbst V Icsuäin du
selbst od Kknäi od snäisi
wobei was öfters vorkommt das xron 3 xsrs
zweimal steht er selbst I snäimi wir selbst

Z KknAini ihr selbst od
tcsnäilsr Ksnäilsri sie selbst

Anmerkung KeiMm nimmt in den übrigen Kasus
das wieder an

6sn Ksnäimin 5 lisnäiws meiner
mir selbst usw

s 48 Relativpronomen
Das Relativpronomen lautet für den

Nominativ Singular und Plural In allen andern
Fällen wird der Deutlichkeit halber zu Ki der ent
sprechende Kasus vor 0 gesetzt so daß wir folgende
Formen erhalten
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Nom Ki welcher
Ksn KI onrill wessen dessen
v t Ki oSs wem welchem

KK Ki onii wen
I oK Ki onäs in welchem

bl Iii onäsn von dem welchem

I om KI welche
Osn KI onlarvn deren
v t KI on1g,ri welchen

KK Ki onlm welche
I/oK Ki onlaiä in welcher

KI Ki onImäM von welchen

49 Pronomen interrogativum
Die fragenden Fürwörter lauten

Kim wer Ksu welcher ns
was ns PZ r wieviel Ihre Dekli
nation ist regelmäßig

Xims brwu vsii örsunuü Wem geben Sie dieses
Die Fragepartikel m i wu in wü bleibt

weg nach allen Fragewörtern
IZunlsr KimiK ssjAl i ä r Wem gehören diese

Sachen

Kim etäi sprich stti dunu Wer hat dies getan
ns istersin Was willst du
dsn nimmt auch Suffix an So in Fällen wie

Ru v rmIg,rM nav s nä in welchem von
diesen Waggons



Lu öiökklsräön dav/ sz sL zü/ sl äir welche von
diesen Blumen ist die schönste

XitsdM dsn sz A r welches ist dein Buch

Merke Wozu iisjs i oft die
Formen von werfen gerne das ab Wann

llsvsq t z
K 5V Unbestimmte Fürwörter

dl l Iall irgend jemand Herr N

dir liimss dirisi diri
irgend einer
S diö s die dir keiner

S die Kinase niemand

S diö dir se oder dir AH ver
neintes Verb nichts

der Kss der dir S der jeder
i cl ümlssi S dsp dspsi

dütün alles alle
5 1 skysri skesrisi die meisten

x ditsczÄ ander
dss as äiZsri äiZerlsri

ein anderer der andere die anderen
dir einige Das türkische Substantiv

folgt im Singular
Mls solcher

Nsr Zün sJeden Tag Lö Is ss srlsr Solche
Soldaten L i dir ss s Etwas Gutes äsmlsrin
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Ztzüwlssi jMlle Menschen Luraäs dir Kimseji
diUiwisiKi sKennen Sie hier jemanden Kiö iiuss i
KilwsM ulli sJch kenne niemanden Lütün ZüIIsr
sAlle Rosen dilirwisiüi sKennen Sie den
Herrn tZeätzelsriü s srisi sDie meisten NächteZ
HinA psZ LÄnlÄrMäan dirisi sJrgend einer der
Könige Indiens

Zeitwort
Der Infinitiv aller türkischen Verba geht auf

meK m c aus wobei die in ß 7 erwähnten Gesetze
wohl zu beachten sind

ß S1 Aus ihm erhält man die Verbalwurzel
oder den Stamm durch Weglassung von msl ms,y

sswmsk lieben st wÄ werfen
s 52 Das türkische Verbum besitzt einen weit

größeren Formenreichtum als alle bekannteren euro
päischen Sprachen In Nachstehendem soll eine
summarische Übersicht über sie gegeben werden

Aktive Formen
ssv wök lieben
ssvs in wsl Bedeu

tungswechsel sich
freuen

Reziprozitätsform ssv is mell einander j Positiv
lieben

ssv äir msk machen
daß einer liebt
lieben lassen

nicht
lieben

Grundform
Reflexivform

Kausativform

Grundform Negativ
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Reflexivform

Reziprozitätsform

Kausativform

Grundform

Reflexivsorm

Reziprozitätsform

Kausativform

ssw ln iliö irisk siehe
oben sich nicht
freuen

ssv LZ Ms insK ein
ander nicht lieben

ssv äir mö illsk nicht
machen daß einer
liebt

ssv s me rask nicht
lieben können

ssv iv ö rlls illsl fich
nicht freuen können

se v is s ws meli ein
ander nicht lieben
können

ssv äir 6 ins ins
nicht machen kön
nen daß einer liebt

Negativ

Jmpotenti
alis Form
der Unmög

lichkeit

Passive Formen
Grundform ssw il wisk geliebt werden
Reflexivsorm sk in il wsl sich freuen

in dem Sinne man
freut sich PositivKausativform ssw Air il mel gemacht
werden daß einer liebt
usw

8 53 Jede dieser Formen hat nun ihrerseits
wieder wenigstens theoretisch folgende Modi

1 Indikativ 2 Konjunktiv 3 Optativ 4 Nezessi
tativ 6 Imperativ 6 Partizipien 7 Narrativ
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Z 64 Die Modi zerfallen in folgende Zeiten

5 Aorist 6 Perfekt 7 Plusquamperfekt 8 Futur
9 Futur exakt

Z 56 Nach dieser allgemeinen Übersicht über die
zahlreichen grammatischen Formen des Verbums wollen
wir vor allem zur Besprechung des so wichtigen
defektiven Zeitwortes sein übergehen Von ihm
sind folgende Formen im Gebrauch

Indikativ Präsens
Sing im sz w üro um ich bin

sin sin s n sün sun du bist
äir ä r äüi äur er ist

Plur i ü ü u wir sindMi s nz Lünü 8V ÜU ihr seid
Airler ä rlsr äürler äurls,r sie sind

I Imperfekt
Sing 1 iäim ich war

iZiii Z Z du warst
i6i er warPlur iäilc o wir waren

X iäini V sS ihr wäret
iäiler sie waren

Unbestimmtes Perfekt Narrativ
Sing iwisirn ich war ich bin

imissin du warst du bist

5 iwis usw



Unbestimmtes Perfekt Narrativ

Plur imisi usw
iwissini
irnislsr

Konjunktiv Präsens
Sing l issm ich sei wenn ich bin

isen du seist wenn du bist

iss usw
issl

5 i

Plur
u issSiü

isslor

Konjunktiv Imperfekt

Sing I oder issMm wenn ich
s qewesen wäre

1 x issMiS wenn du
IXgewesen wärest

regelmäßig issM usw
Plur igch Silcj isch äiüizi

issMilsi

Partizip Präsens
5 ilcsn seiend

s S6 Die negative Form von Sein wird
gebildet durch Vorausstellung von äsM nicht
unmittelbar vor die Zeiten des Verbums
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Jndik Präsens I Imperfekt
Sing äs il iw ich bin nicht ä il iäiin ich war nicht

äsM sin du bist nicht ZsM iäin du warst nicht
6 jil äii er ist nicht Ss il iAi er war nicht

usw uswKonjunktiv Präsens
Sing äö il issrll wenn ich nicht bin

6sM iseA wenn du nicht bist
lZsjil i8s wenn er nicht ist usw

57 Die einsilbigen und die meisten mehr
silbigen Formen von sein sind enklitisch d h sie
lehnen sich an das vorangehende Wort an ohne
selbst irgend einen Ton zu tragen In der Schrift
werden die Formen des Indikativ Präsens im sin
usw mit dem vorhergehenden Wort verbunden

l oss r m ich bin bereit aber 1
s im ich bin gut so geschrieben aus demselben
Grunde mit dem man in der Deklination
czÄxujv Akkusativ Singularis Türe ausdrückt

Äsjilsin du bist nicht
iss iäiw Iwls im imis Ania

Immer hat jedoch lüi isr den Ton auf sich
iinis lsr M Är Ä 1ü,r

S S8 Eigentlich sind die obenangeführten Formen
von Sein den Lautgesetzen 8 7 unterworfen doch
beschränkt sich deren Wirkung in der Tat nur auf
den Indikativ Präsens was ich auch durch in Klammer
stellung von m um üw gekennzeichnet habe Daß
daneben im Munde von vielen Türken ein dsnim
yoriiKurQ uüu und ähnliche Formen zu hören sind

4
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ist nur ein Beweis für die enorme Bedeutung der
Vokalharmonie in der Vulgärsprache

59 Das nach Sein am meisten gebrauchte
Zeitwort ist Haben Ein äquivalentes Wort fehlt
im Türkischen und hilft man sich infolgedessen mit
Umschreibungen Dazu verwendet man gerne v r
es ist vorhanden es gibt Der Besitzer kommt

hierbei in den Genitiv der Gegenstand den man
besitzt tritt in das dazugehörige Pronominalverhältnis

Lsniin dir dswZirsm ich habe eine Schwester
oder dsuisiiem vsi

LeniS dir yÄriZss z n var du hast einen Bruder
oder g,r6s,SM var

Onun vÄi er hat einen Hut oder
LÄPHÄS VÄI

öi im odsl M vs,r wir haben einen Teppich
oder edg,Iz wz vsr usw

Verneint wird haben wie folgt
Lsnim dir demZirem o z ich habe keine Schwester
Lenin dir M äss L oc du hast keinen Bruder usw
s 60 Über die Konjugation von var ist nicht

viel zu bemerken Es wird abgewandelt indem man
vsr mit den Zeiten von sein verbindet

Indikativ Präsens
Sing viir iQ ich bin vor

vsrsM fhanden
v s,r Ä v

Plur vvsi
vssrs n si
vär Z rlär

I Imperfekt
vväi ä m ich war vor
vär äM fhanden

v ,rz ä
v ii cl ci
vs r ä L l
vvürz ä l ir
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Unbestimmtes Perfekt Narrativ
Sing vs,r wF m ich bin ich war vorhanden

M S8Z Q

var wz s
Plur z mMz

v r z m sgMz
vsr m slär

Konjunktiv Präsens
Sing var isem wenn ich vorhanden bin

vs,r issn
vsr iss

Plur var issl
vsr issni
var issler

Konjunktiv Imperfekt
Sing VÄi iss äim wenn ich vorhanden gewesen

vs,r is äiü s wärevar iss äi
Plur VÄi isöMilc

g,r iskMiLi
vsr iss äilsr

Partizip Präsens
Sing vs r i en vorhanden seiend

Die negativen Formen werden durch Voranstellung
von Hoy an die Formen von olmmci sein ge
bildet Hierbei geht nach K 4 das z in 7
über wenn eine vokalische Endung hinzutritt

Statt des positiven vsr tritt also jo ein oder
4
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oH äur Abgewandelt wird es um u
joizsuü usw

Die übrigen negativen Formen werden der Ein
fachheit halber nur in der 3 Person Singularis
gegeben in der sie ja auch meistens vorkommen

I Imperfekt uäu Unbe
stimmtes Perfekt Narrativ
Konjunktiv Präsens x o ss Konj
Imperfekt 5 5 o s ä Partizip
Präsens 5 l oc i so auch o/iksn

61 Haben wird auch durch var und dem
Besitzer im Lokativ wiedergegeben wenn haben
bei sich tragen bedeutet

Liaäs ts srs wi war Haben Sie einen Schein
bei sich

aber KiM tsiiksrsiii iiii war Haben Sie über
haupt einen Schein

s 62 Zur Bildung der fehlenden Zeiten von
vs,r nimmt man das Verbum i, o1msc zu
Hilfe welches regelmäßig konjugiert Unregelmäßige
Verben kennt das Türkische nicht Die weiteren
Zeiten folgen wie oben in der 3 Person Singularis

Aorist x z oläu Plusquamperfekt
5 5 olÄuiäi Futur l Zi olsä sc

Futur exakt olAÄtzsy iZi olÄÄ iäi
Die negativen Formen von olms z werden regel

mäßig gebildet nach später noch folgenden Regeln
Doch seien sie hier schon angeführt



Nor olrnsä Plusaua m per f 6Iina6 iäi
Futur I ülm jaätzsq Futur ex ülin aä iäi

s 63 In folgendem soll die Bildung der Formen
des Verbums erläutert werden Ihre Verwendung
wird in einem späteren Kapitel über den Gebrauch
der Zeiten erklärt Ausgehen werden wir von der
in 53 gegebenen Übersicht

64 Positive Forme
Die Grundform wird gebildet durch Anfügung

von z5 Zi rnelc irmy an den reinen Stamm Z51
Aör inel sehen iö nisk trinken äur rnaq halten
s 65 Die Reflexivform wird gebildet durch An

fügung von n an Vokalstämme und von M ün
un in an konsonantische Stämme

i c s macs waschen
1 äs a insy anlehnen
L c axÄ wÄc schließen

Zsr rnöK ausdehnen strecken

Z Aö Msl gehen

U K o Änmsci sich waschen
I Z ÄNiuaci sich anlehnen stützen

psn msc sich schließen

Akiin wsl sich ausdehnen
Aö inmslc sich ergehen spazieren

s 66 Die Neziprozitätsform welche gegenseitige
Handlungen ausdrückt wird gebildet durch Anhängung
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von s an vokalische und z s ÜS US is an kon
sonantische Wortstämme

,t, HrMwaq umarmen
v j 1 LÄtmacz vereinigen

do wa i brechen verderben

ZörmsK sehen

S uä sMÄcl sich gegenseitig umarmen
1 öat sinaci einander einholen

do nsiiia sich gegenseitig verderben
sich entzweien

einander sehen

Viele von diesen reziproken Verben bedeuten daß
eine Handlung von mehreren vollbracht wird

oMsws spielen K I ojvÄZMÄy mit ein
ander spielen

Z 67 Die Kausativform welche bedeutet einen
veranlassen daß er etwas tut wird gebildet durch
Anfüaung von ä r äür Sur äir bzw t an
den Stamm des Verbums Konsonantische Stämme
nehmen an vokalische bloßes t

ssvvwek lieben sewäirnisl zum
Lieben bringen

hg iusci aushöhlen ä imac aus
höhlen lassen

ÄninÄtz brennen i n6 riiis z ver
intransitiv Abrennen trans

nurlavwÄ leuch nurlsnä iiNÄ be
bten intransitiv leuchten,hell machen
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1 Vokalische Stämme nehmen t an
eMkumy platzen

yuruma
1 beschützen ver

teidigen
2 trocknen intr

LMstwÄlz platzen
machen spalten
HurutirisH

1 beschützen lassen

2 trocknen lassen

2 Wörter deren Stamm schon auf t oder
endigt nehmen statt

ditrosk zu Ende
ssein enden

MiugH fliehen
intransitiv

iömslc trinken

bloß

piLMöK kochen
intransitiv

3 Mehrsilbige
nur t an

Ä Ärwac an
schwellen intr
öF srlvAH her

ausziehen
aber äurrasy halten

intransitiv

an

ditirmöl zu Ende
Ebringen beendigen

Hg L rrlmH in die
sFlucht schlagen

ioirmök trinken
Klassen tränken

pisirnisk kochen
smachen

Stämme auf i nehmen

V i j 5
1

ji

Habg,rtmg,q aufblasen
sdick machen

ö/ z rtiuÄ Heraus
sziehen lassen

äv räurms,h aufhalten
transitiv weil es ein

einsilbiger Name ist
Die Kausativform kann außer an die Grundform

auch an die Reziprozität und Reflexivform antreten
svis äir rasl machen daß man sich gegenseitig liebt

ssvin äir raök machen daß einer sich freut
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68 Negative Forme
Die negativen Verbalformen werden gebildet durch

Einschiebung von ws ms zwischen Stamm und Endung
in türkischer Schrift

Grundform 5 sövmeiuölc nicht lieben

sxwsiNÄq nicht tun
Ü

Reflexivform ss iumsinel sich nicht
freuen

Ui c ÄNlliÄiri tci sich nicht
waschen

Reziprozitätsform Aörüsmsms einander
nicht sehen

ojr Ä8rllsmÄcz nicht
miteinander spielen

Kausativform ssväirmsiusk nicht
lieben machen

ditirinsmelc nicht voll
enden

Akzent

Die negativen Vcrbalformen tragen den
Akzent in allen Zeiten mit einziger
Ausnahme des Aoristes auf der der
Negativpartikel na ine vorhergehenden
Silbe Eine negative Verbal form ist
selbstverständlich auch derJmpotentialis
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69 Imvotentialis
Die Form der Unmöglichkeit wird gebildet durch

Voranstellung von a s vor die Negativpartikel
bei vokalischem Auslaut M js

Grundform ssvömsrask nicht lieben
können

luslnslc

L Mx inswÄ nicht tun
können 4, 5 sr ämalnaci

Reflexivform ssvinknisinklc sich nicht
freuen können

ai Ämar a sich
nicht waschen können

Reziprozitätsform x FörüZslliö ns ein
ander nicht sehen können

L, oMssÄMÄinÄii nicht
miteinander spielen können

Kausativform ssvsäirsmsrllkl nicht
lieben machen können

j ditirsmöinsl nicht voll
enden können

Anmerkung Können in positivem Sinne wird
gegeben durch dilmsK i Partizip
auf s s dula dilmet finden können

K 70 Passive Formen
Das Passivum wird gebildet durch Einfügung

von z 1 ul ül il welches hinter alle Verbal



Partikel tritt ausgenommen ms ms der Negativ
und s s der Jmpotentialform

ssvilmölc geliebt werden
ssvAirilmsIr zum Lieben gebracht werden

L, sar lms eingewickelt werden ssrm
einwickeln

sL Iinac geöffnet werden aöins q öffnen
z örüliuslc gewebt werden örwek weben

Lsvirilmelx gedreht werden eevirmsli
drehen

Endigt der Wortstamm auf Vokal oder 1 so wird
Ii bzw M Qu uii in eingeschoben Um jedoch

Verwechslungen mit der Reflexivform Z 6S vorzu
beugen wird an vokalisch auslautende Stämme gerne
außer n bzw M ün uv in noch das passive I
angefügt

j sHIsnmeK gesprochen werden söslswel
sprechen

i sö lenilmöl gesprochen werden sHIsineK
sprechen

iz o unrnsq gelesen werden o uinsy lesen
Z oc unu1wÄiz gelesen werden o nmsci

lesen

soinelc gegessen werden jsmslc essen

L jönilmsl gegessen werden smöK essen
ii, bu1unwsc gefunden werden buling,
finden
i zl oluninaq werden olmscz sein
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4 dilinmsk gewußt werden bekannt sein
dilinsk wissen kennen

Wie aber oben erwähnt wird il vor der
Negativ und Jmpotentialpartikel eingeschoben

Kausat Pass irilmsni
Negat

Jmp Kauf Pass
Negat

ß 71 Das Passivum kann von jedem türkischen
Zeitwort und von jeder türkischen Form gebildet
werden soweit als sich der passive Charakter mit
dem Zeitwort überhaupt verträgt

Manche türkische Wörter in passiver Form haben
reflexive Bedeutung

vsrinslc geben 5 vsrilraslc sich hingeben
äevÄriueK sammeln AsvsirilwsK sich

versammeln
zorasy setzen legen Zi, vMMs i sich setzen

aber Wulms gesetzt gelegt werden
Nachdem der Studierende nun befähigt ist die Arten
der türkischen Verba zu erkennen und selbständig zu
bilden gehen wir über zur Besprechung der Modi
und Tempora

Das Türkische kennt nur ein und dasselbe
Konjugationsschema für Aktivum und Passivum
die Zeiten werden durch Partizip und den Formen
von olinsy sein gebildet Diese Partizipien
wollen wir um Verwechslungen vorzubeugen Elemente

nennen
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s 72 I Präsens Element
Positiv Das Element des I Präsens lautet

für konsonantische Stämme xi or Hör ijor Hör
für vokalische Stämme or geschrieben immer

ssv wsK lieben ssv ijor
wÄcz schreiben s,2 /sor

vM ma i lesen o ll or
d Negativ Verneint lautet das Element wie

folgt

Föririk or zörrnsk sehen
sevins or 8svmsl lieben
ja llla or j ms schreiben

Z 73 II Präsens Element
Positiv Das Element des Präsens II lautet

r wenn der Stamm auf Vokal endigt
oczn r oizllmacs lesen
iM r MlÄwacz verstehen
ars r srÄMaq suchen
bslcls r KkKIsmel warten

Einsilbige konsonantische Stämme hängen
sr ar an wenn ihr Stamm nicht auf I n r endet

sev er ssvrael ssx r ss, rriah
iö sr iLmeK trinken Aex sr ge iinek

Endigt der Stamm jedoch auf einen der Kon
sonanten 1 n r so tritt an den Stamm das Clement
r ür ur ir geschrieben doch oft auch

Zörwelc sehen Zörür
olinsc sein otur
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bilmizk wissen bilir xj
wkimsk geben vkrir
bulmaiz finden dulur

Die mehrsilbigen konsonantischen Stämme
nehmen alle z r ür ur ir an

L smÄ arbeiten öalz r
c tui MÄ z wohnen otuiur
isitrrisk hören isiäir

Ein harter Konsonant zwischen zwei
Vokalen wird im Türkischen immer er
weicht fauch in der Schrift ausgedrückt

d Negativ Die negative Form des Präsens II
Element lautet 2 Sie wird an die negative Par
tikel ins ms angehängt

0HU iug, 2 ssw inö 2 Ärs ing, ol ing,

s 74 Perfekt Element
a Positiv Es wird gebildet durch Anfügung

von m s mü raus mis an konsonantische sowohl
wie vokalische Stämme

Änlamsci verstehen snla in s
ZörmsK sehen Aör inüZ
c lmac bleiben c sl in s

d Negativ Zwischen Stamm und Perfekt wird
ms ms eingeschoben

kmIHiuara s AorrnöiniZ zä1inarn s

s 76 Futur Element
s, Positiv Das Futurelement wird gebildet

durch Anhängung von a Z5a z sä6el an konsonantische
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und gMscj sätzel an vokalische Stämme

bzw s d bzw
lÄrlls z weinen a lsssä alz

ZzesmsK schneiden Icessä ck
diaczinÄlz verlassen drg säAg, Z 4

b Negativ Zwischen Stamm und Futurelement
tritt die Negativpartikel ins, me

k lswa Ä aq Kssivk säTsl di ma ä cz

Z 76 Optativ Element
Positiv Das Optativ Element lautet für

vokalische Stämme s, für konsonantische s
bzw

inÄnmsc glauben inAns
siluslc geben vers
pmsc tun sxs

csovslsmac verfolgen ovsslsj
tsvüialsiiisH reinigen tsmi le ö

b Negativ Zwischen Stamm und Optativ
Element tritt die Negation ms ms

ilianms a vsrms ö Mxma g, ciovslama Ä
ieiui lsiiis ö

8 77 Nezessitativ Element
Positiv Das Nezessitativ Element wird ge

bildet durch Anfügung von ws,1 meli an
vokalische sowohl wie konsonantische Stämme

ss vuiöli ss vinel lieben
bsklkraeli be lsinsk warten

pw 1 gpMa i tun
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Zitinsli ZitnieK gehen
olm l olrrmy sein

b Negativ Zwischen Stamm und Nezessitativ
element wird die Negativpartikel eingeschoben

rmütmÄ rllÄl uvntiliÄiz vergessen
Aörrris msli AörmsK sehen
ölm nial olms H sein

An der Hand dieser Elemente wollen wir nun
die einzelnen Zeiten bilden die wie schon erwähnt
gleich sind für die Grundform für das Reflexivum
die Reziprozitätsform das Passivum usw

Das Präsens I Element wird also für
LKviiiMsK ssmrch or lauten analog wie zu
ssväirwsk ssväirijor s sviuek ssviM
svvmeiriök usw I

Wir gehen jetzt also zur Besprechung der Kon
jugation der verschiedenen Zeiten über

Präsens I
s 78 Das Präsens I wird gebildet aus

dem Präsens I Element Z 72 und den Formen im
sin usw

t Das Präsens I bezeichnet eine Handlung die
sofort vor sich geht es darf sich nie auf erst kommende
Dinge beziehen

Was willst du jetzt in
diesem Momente orsun

Wohin gehst du jetzt in Nereus AiäiM LuK
diesem Momente s 73a Anm

Es regnet gerade s raur Hs z or
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Mein Vater liest gerade säsrim stas
die Zeitung oynsorEr lacht gerade ü1üM

Schema
Der Einfachheit halber geben wir nur ss nwk
lieben als Paradigma wieder da die anderen

Formen leicht abgeleitet werden können Besonder
heiten werden gekennzeichnet Das an dieser Stelle

Gesagte gilt für alle folgenden Schemen

Sing ssuv or urn Sing ev rris oi um

ssv rjor sun SUssv isor

Plur ssv isor n Plur U2
SSV Or LUNUi

ssw ijor Iär IsrDie negativen Formen werden nicht mehr be
sonders aufgeführt da sie aus der Darstellung der
Elemente Z 72 Z 78 ersehen werden können

Präsens II
79 a Das Präsens II wird gebildet aus

dem Präsens II Element Z 73 und im sin usw
b Das Präsens II bezeichnet unser deutsches

Präsens in allen Fällen ausgenommen den in 78 K
vorgesehenen Fall Vorzugsweise wird es gebraucht
bei Aussagen die in die Zukunft fallen und bei
immer stattfindenden Handlungen

Das Pferd wiehert es liegt dies in der Natur
des Pferdes at Kisns r

Das Schwein grunzt es liegt dies in der Natur
des Schweines äomu mz läsu r
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Der Dampfer kommt täglich vapur der gün ZsUr
Morgen gebe ich dir zwei Piaster Här n 8ana iL

Mru8 vsririm
Ich trinke Wein nicht gerne ss,rs,Kv sevMLin

Das Präsens II ist die im Türkischen
am meisten gebräuchliche Gegenwartsform

Sing

Plur

Schema

sev ör im
ssv sr sin
ssv er
skv sr i
ssv sr sini
ssv er lsr

Sing

Plur

Negative Form

seiv ws in
ssv ms sin
ssv ms
sev ms i
sew mk2 siüi
ssv ms Isr

Anmerkung Bei der negativen Form ist zu be
obachten daß in der 1 Person Sing und Plur t
aussiillt

Ebenso Mpmäm jsr rnä 8in

Imperfekt I
s 80 s Das Imperfekt I wird gebildet aus dem

Präsens I Element i Äim i äiS i Äi usw
d Das Imperfekt I entspricht gemäß seiner

Zusammensetzung mit der Partikel or dem Präsens I
und bedeutet wie dieses eine Handlung die gerade
vor sich ging als sie durch eine andere unterbrochen
wurde

Ich las gerade o ujor uäum
Es regnete gerade mur js xjor uäu
Gerade wollte ich zu Ihnen gehen siao Ziärjor

uäum Z 73s Anm
Verhältnismäßig selten gebrauchte Form

5
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Schema Negative Form
Sing ssw or uÄum Sing ssv mk jor uäuin

sev or uäuri uckunsev h or uän usw
Plur sö or uäny A m Sehr viel hört man

ssv rjor uäunu jedoch auch ssv oriSiw usw
sev isor uäulÄr

Imperfektum II
8 81 Das Imperfekt II wird gebildet aus

dem Präsens II Element i äiiu usw
K Das Imperfekt II entspricht gemäß seiner

Zusammensetzung mit dem Präsens II Element dem
Präsens H und bedeutet das oftmalige Stattfinden
einer Handlung in der Vergangenheit lateinisches
Imperfekt oder Imperfekt der romanischen Sprachen
Manchmal entspricht es auch der Bedingungsform

Er trank alle Tage er pflegte zu trinken
Her AÜn iösr iäi iösräi
Ich arbeitete fünf Stunden ich pflegte damals

Limmer fünf Stunden zu arbeiten
Les SÄ tt ös I s r z ä w
Wenn er gescheid gewesen wäre hätte er es getan
Her o s c M olsHA onu Mpargz jsxs r Z A

Schema Negative Form
Sing sev oi iÄiill ssv wsü iZim ich liebte nicht

sev sr iüiil sevs iQeA iäiK
ssv or iÄi ssv ms iÄi
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Schema Negative Form
Plur Lsv kr iÄiK Lsv wS2 i6iI

sev er iäiiii söv wk iÄilli
sev sr iäilsr ssv msü iäilsr
Ebenso pMÄ z äz nr usw

Aorist
Z 82 Der Aorist wird gebildet durch den reinen

Verbalstamm j i Siin i äin usw
d Der Aorist bezeichnet Handlungen von deren

Tatsache man überzeugt ist oder welche man selbst
mit angesehen hat

Die Soldaten sind gekommen ich weiß es gewiß
tvenn ich sah sie ja selbst

askkrlsr ZsIZilsr
Ich habe dich seit Januar nicht mehr gesehen

Äiiuii i sLani äöii dsri ssoi Zormsäiiu
Ich bin per Bahn gekommen
tröno ils Zsläiiu
Er hat den Brief seines Bruders gelesen
zsräs,8/ri insktulzuriu oc uäu

Schema Negative Form
Sing sev Äim ssviäiin LöVsmeälin ich habe nicht

sew Zin s6v msäiK geliebt
ssv äi ssvwsäi

Plur ssv äik sevmsäil
ss äiüii ssvsrllsäiüii
ssv üilör ssvrasäilsr

Ebenso s xwÄäz m xä m
5



68

Perfekt
Z 83 s Das Perfekt wird gebildet aus dem

Perfekt Element j im sin usw
d Das Perfekt bezeichnet Handlungen die man

von anderen erfahren hat oder deren Geschehen man
annimmt Im Deutschen kann man dafür setzen
wie man sagt er soll das getan haben er

ist wohl
Als Kind soll er böse gewesen sein
öoÄZvHluznivZg tsn olmrMnr
Man sagt er habe ihm ein Pfund gegeben
OSs dir lira vsrmis ÄHor1s,r

Schema Negative Form
Sing ssv wis irn sev ms mis iiri

ssv ruis siu sinsev rais äir äirPlur sev wis i usw
ssv miZ siAi
ssv rQiZ lsr

Ebenso xmaiu s Mpin s

Plusquamperfekt
Z 84 s Das Plusquamperfekt wird gebildet

aus dem Perfektelement iäini iäin usw oder aus
dem Aorist iäi welches unverändert bleibt

d Das Plusquamperfekt das aus dem Perfekt
element iäiiu gebildet ist entspricht im Gebrauch
dem Perfekt H 82 d h es bezeichnet Handlungen
die man erst von anderen erfahren hat Die andere
Plusquamperfekt Form hat aoristische Bedeutung
siehe aber s 91 Beide Plusquamperfekt kennzeichnen
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eine Handlung die in der Vergangenheit vor einer
andern vor sich ging

Er war nach Eskischehir gegangen
sski sslire SitwiZ iäi
So hat es den Anschein und so sagt man

Er war weit fort gewesen
u sH olmus uäu

Meine Schwester hatte sich auf dem Dampfer er
usmArera vsporäs ssv /uc alä z Z skältet
In Griechenland hatte es geschneit

ünavistÄllÄs ar z Z/
Ich weiß das gewiß da ich selbst dort war

Schema Negative Form
Sing Lsv rnis iäiiQ ssn ws inis iäiru

Zöiv rnis iäini
ssv mis iäilöi

oder
Negative Form

Sing sev Äim iäi ssväi iäiva sswMsäiru iüi
ssw äin iüi seväi iäiS ssv me6i iäim
ssv äi iäi ssväi iäi sswmeäiii iäi

Plur seväilc iäi söv äi iäil ssvsiusäi iäik
sew äiLiü iäi ssväi iäini usw
sev äilki iäi seväi iäilsr
Ebenso s pillslii s ä ln Mpw ä n

Z xroaä ä m

SSV miL iäiS
ss mis iäi

Plur se mis iäik

iäiS
iäi

usw
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Futur
Z 85 s Das Futur wird gebildet aus dem

Futurelement iw sin usw
d Es entspricht genau dem deutschen Futur und

der Futurbedeutung in den romanischen Sprachen
Paß auf du zerbrichst noch das Glas
LsÄv n HSÄstn lz rsä actsz ii
Ich werde nächstes Jahr nach Konstantinopel gehen
AsIsAZel ssns istamliols Ziäs ä s iin

Schema

Singular Negative Form
ssvv öäks iin Z s ssv ing sä jiw
ss sä slk sin ,6
ssveä slc

Plural

ss v säZs i ssv ras sÄ gll sill
ssw eä ölc sillni z s8ö v sZ eK äir 1er usw

Ebenso Zg,pir Äjs,äKs, w psä s m usw

Futur exakt
s 86 Das Futur exakt wird gebildet aus

dem Futurelement l iÄiiru
b Das Futur exakt drückt eine Handlung aus

die man eben ausführen wollte oder sollte oder die
man ausgeführt haben würde

Das wäre sehr sonderbar
Lu xsl aätzg b olsä z ä
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du sisig zblsä sl iÄirn
Ich wollte heute abend zu Ihnen kommen
oft auch ZsIsäKeMiw
Ich wäre gestern zu Ihnen gekommen
Aiin si s Aölsä elc iäii

8SV eä ck i Äi
Plur 8sv kä sl i äilc

8S v sä sl i 6,iüi2
8sv sA sK i äi1ei
ssv kZ eK ler i äi

Negative Form
Sing 8övmö säHöK i äiili

usw
Ebenso Mpw Ää scl 6 m, pÄÄ ci ä/m usw

87 K njunKtio
Der Konjunktiv kann zu folgenden Zeiten ge

bildet werden
Präsens I und II Imperfekt I und II Aorist

Perfekt s und d Plusquamperfekt und Futur
d Der Konjunktiv ist der Modus der Ungewiß

heit und steht hauptsächlich nach Konjunktionen und
unbestimmten Fürwörtern Solche sind szsr

Schema

Sing 8sv käKsI i Äiin
ssv sätz Mim

ssv s6HsK i 6in
8ö v süKs iäin
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Her wenn S nsr vs däar so sehr auch
ssjst woferne sobald Z der nass l

wie immer was immer s der Kim
wer immer

Schema zum Konjunktiv
H 88 Da die Bildung aus den folgenden

Paradigmen leicht ersehen werden kann und da zu
dem die ganze Konjugation von oling, z in 56
S6 62 gegeben wurde lasse ich von den verschiedenen
Konjunktivformen nur einige Formen folgen

Konjunktiv Präjens I
sev Hor isoin ssvijürsani wenn ich gerade liebe

Über Bedeutung siehe Z 78 b 8sm ori8kü sov
ijorsaü

Konjunktiv Präsens II
ssv sr isslQ ssv ör ssiu wenn ich immer liebe

Bedeutung H 79 d sevsrssn ssvsriseL
Beide Formen sind zusammengesetzt

mit dem Konjunktiv Präsens von sein
Z 66 issrn issü ise

Konjunktiv Imperfekt I
sev iM isö iäim wenn ich liebte S 80 d
ssv i or iss iäin
8sv i or i s iäi

Konjunktiv Imperfekt II
8svsr i8e jiäiin wenn ich liebte Z 81
ss vör i8S jiäill
8över i8S jiäi
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Konjunktiv Aorist
ssv sew statt isera wenn ich liebte H 82
ssv ssü statt issü
ssv ss statt iss

Konjunktiv Persekt
ssvwis isew wenn ich geliebt habe Z 83
sswwis issn
ssvwis iss

oder

ssväiw iss sswäi issm wenn ich geliebt habe
ssv äin iss ssväi issn
ss äi iss ssväi iss

Konjunktiv Plusquamperfekt
8sv wiS iss äim wenn ich geliebt hätte Z 84
ssvwis isssäin
sevmis issMi

oder

ss ssMin wenn ich geliebt hätte
ssvssMS
ssvssjäi

Konjunktiv Futur
ssveÄi sl isera wenn ich schreiben werde H 85
ssvsä s iseri
ssvsä sl iss

Beispiele
Wenn er gut gewesen wäre gäbe ich
öZer o s i olss 6 den vsreÄ iäim
Er würde anklopfen wenn er käme
Hsr o gelss Lsl r z äz oder öslsä ac z 6
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Schauen Sie her
dayssL geschrieben H

Dem Konjunktiv wird in der 2 Person Plural
gerne die Partikel s angefügt um den Wunsch
recht deutlich zum Ausdruck zu bringen

Wenn ich reich wäre täte ich es
LZsr snZiu olssm dnnu Mpsr m japsr ä in
Was immer du tust ich will gehorchen
der HS pÄrssn ittsst süöä s iill
Wer immer es sei mein Bruder ist dies nicht
der tciw iss dsnini dirsÄsriln o ässil Air
Wenn es so ist dann komm her
KHIs iso durs s Zslskn
Was es auch sei ich bin bereit
nsr ns olurss liÄS/ r m

89 Optativ

Der Optativ ist vorhanden für folgende Zeiten
Präsens Imperfekt Avrist tsormgleich mit dem

Konjunktiv Aorist Perfekt Plusquamperfekt
o Der Optativ dient zum Ausdruck von Wünschen

mit oder ohne HssKi oh daß
Wenn ich nur glücklich wäre Hg sKi dselit M

ols Z m
Ich möchte lachen Aülchira
Käme er doch HssKi gel

Der Optativ drückt den Wunsch höflicher aus
als der Imperativ



Bringen Sie uns jetzt bitte kaltes Wasser
Airaäi dir ssouq ssu versiLi2 di s

Komm doch sle iÄin
Lesen Sie mir doch bitte die heutige Zeitung vor
LuZüiiKi Äü taj oc u 8 n
Gott gebe es Ilsn vsrHäi gewöhnlich in ZaMg Ii

Der Optativ steht ferner in mit sollen gebildeten
Fragesätzen

Was soll ich jetzt tun Limäi ns päs m
Was soll man sagen Xs Ss slör
Wohin soll ich fliehen Xsr s gÄös w

Fast immer steht der Optativ nach lci daß
wenn ausgedrückt daß etwas geschehen solle oder möge

Ich will daß du morgen in die Schule gehst
Istöriw Ki jär u wöktkbs Ziässin

Der Optativ steht manchmal auch in Bedingungs
sätzen

Wenn ich dich gesehen hätte hätte ich es dir gesagt
ÜAsr ssni ZörsMirij vunu sana szö lsr iäim

Schema

Optativ Präsens
Sing sevs jiin auf daß ich liebe

sevs siS

v SSWö5 z Plur LkVö ji sevslim
Z s ssvs siSi

ssvs lsr
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Schema

Optativ Präsens
Negative Form

ssv ms jö iin

ssvs mk js sin usw
Ebenso ax Ä m p ma a w

Optativ Imperfekt
Sing ssv s äiill Negative Form

Söv s äiö ssv ms s äim

5 ssv s äiusw Plur ss ö il ssv ms Mis
ssv s jAiLi
ssv e äilei

Optativ Aorist
Sing Lsv sem

sev söll

5 8SW 8Sll Plur Löv Söl
Z ssv ssüi ssv silli

SSV SsIöl

Negative Form

x Sing söv ms ssiu
SöW Mö Söll

i X SöV M Söusw
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Optativ Perfekt
sev mis olg ra auf daß ich geliebt habe

ssv inis olas ü
ssv mis ols usw

Negative Form
ssvvmewis ola ui

usw

Optativ Plusquamperfekt
ü sev mis ols ä in auf daß ich geliebt

8sv mis o1s, 6M Ahütte
sev wis ola ä

Negative Form
ssvmeillis olaM w

z v/
90 Uezessitatio

s Die Zeiten des Nezessitativs werden gebildet
durch den Nezessitativstamm Stamm i Nezessitativ
element 8 77 und den damit verbundenen Formen
von sein

d Der Nezessitativ bedeutet daß etwas geschehen
soll oder muß manchmal auch das deutsche es muß
wohl

Ich muß heute noch zum Arzte gehen
Lu gün äatm Iiskims Zitrusli im
Seine Schwester soll unglücklich sein So sagt man
Hemsirssi bs olit 8 olmsl äz r
Sie hätten um 2 Uhr kommen sollen
Last ikiäs Zslmsli iäikisi
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Bringen Sie mir eine Flasche Wein er darf aber
lmcht zu süß sein

Lir siss ZÄi sp ils Aötür dsn Der Türke gebraucht
gegenüber im Range unter ihm Stehenden gerne

s ie 2 Pers Sing ks,qs,t s,äs tM ölMamsI
Du mußt mir diesen Kahn geben
IZn ZÄZ vermslisin
Sie hätten die Weiden am Ufer dieses Baches

l im Frühlings sehen sollen
Vers Iisimr näg Ki sHüälsri ilk danaräs ZörmsU

Was sollen wir jetzt tun sMSiHimäi Iis pmsli is Oder Optativ

Nezessitativ Präsens
5 5 Sing sevs möli im ich muß lieben

öv möli sin

1 8sv ms1i äir
x Plur 8sv rrikIi M

ssM wsli sini
ssv wöli Airlsr

Negative Form

ssvillsilielizim

ssvwsMslisin usw

Nezessitativ Imperfekt
Sing ssv inöli iäim ich mußte lieben

ssv msli iäiL
ssv rasli iäi usw
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Nezessitativ Imperfekt
Negative Form
sevrQöillslüäim

5

ssvrllkllisliiäin usw

Nezessitativ Konjunktiv Präsens
1 1 Sing ssv rosli isk wenn ich lieben

x ssv irieli issn jmußssv möli iss usw
5

Negative Form
Sk vrosmeli issrn

ssvnikmsli isen usw

S1 Narrativ
a Der Narrativ wird gebildet durch Anfügung

von irois im sin usw an die verschiedenen
Elemente

d Der Narrativ drückt eine Ungewißheit aus
und deutet immer an daß man seine Kenntnis von
einer Sache einem anderen verdankt Er wird im
Deutschen übersetzt mit wie man sagt

Schema

Narrativ Präsens I
i Sing ssvi or iinisim ss vi orinusuin

ssvijor iinissin 5
usw
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Narrativ Präsens II
Sing ssver iwisim severwisini

Narrativ Perfekt
ssvwis irriisiiri

Narrativ Futur
x Sing ssvöä ek iraisiw

Narrativ Optativ
Sing ssve irnisira

Narrativ Nezessitativ
Sing sev msli imisira

Die dazu gehörigen negativen Formen sind leicht
zu bilden

Narrativ Präsens I sevrris or iluisiw Narrativ
Präsens II sevins imisiw usw Konjugiert wird
jeweils nur der letzte Bestandteil iin iL usw nach
den bekannten Regeln

92 Imperativ
s Der Imperativ der 2 Person Singular ist

der reine Stamm Die übrigen Zeiten werden ge
gebildet wie folgt

3 Person Singular 8M süii sin srw Stamm
1 Plural 1 Person Plural Optativ

Präsens in der Form slz m slira
2 Person Plural lMn 2 Mnü M12

rmu oder bloß S ün iL uS
3 Person Plural s nlsr sünler sinler snnlsr
Die Negativform folgt den bekannten Regeln Z 68
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d Bedeutung wie im Deutschen

Tu das nicht
Lunu pmÄ
Seid immer gut

ä ms oluLu
Befehlen Sie mein Herr
Lujiu uL sksiiäiill
Oft gleich unserem bitte

Gib ihm den Piaster
urusu vsr oLs

Komm morgen zu mir zu Besuch und bringe mir
as Buch

lsr n ig,rst iöin Aöl liitsd bsLa Kötür In
solchen Fällen wird und im Türkischen nicht
übersetzt

Sei nicht böse
Lötü olms,

Schema

Imperativ
Sing 2 Person sev

3 8SV 81Ne

Plur 1 ssv ölim
2 ssv iLi ssvin

l 3 ssv sinlsrNegativer Imperativ

X 8SVWö
ssvinssin
Lsvinkjslim
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9Z Partizipia
Die Partizipia zerfallen in deklinierbare und

undeklinierbare Mittelwörter diese Eigenschaft wird
im Folgenden besonders gekennzeichnet werden

b Über die Bedeutung der Partizipia wird
wenn nötig im Anschluß an die Besprechung der
Formen gehandelt werden

Partizip Präsens I deklinierbar
g, Es wird gebildet durch Anfügung von

oder en an an den Stamm
K Das Partizip Präsens bedeutet die Gleichzeitig

keit in der Gegenwart und in der Vergangenheit
Das schlafende Kind
IlMsn eoätzug
Der vergangene Monat
Ksösn j
Bring die Botschaft dem der dort ist
Orsäa olsng odadsri vsr
Wer das kann soll kommen
Runu dilsn Kslsin

5

Schema

se sn

Negative Form

SSVIllö öN v
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Partizip Präsens II undeklinierbar
s Es ist gleich dem reinen Präsens II Element

wozu meistens iksv tritt
d Der Gebrauch richtet sich nach 8 79 Hinter

die verneinte Form die in den Ablativ zu stehen
kommt tritt manchmal swsl um unser bevor
wiederzugeben

Bevor du liebst frage dein Herz
Lsvrrie äell e wkl AjöWIünäsv ssoriual
Wie ist die wörtliche Übersetzung

Als ich nach Skutari fuhr traf ich Herrn Mustaphe
ÜsKiiäsre Aiüsr iksn wustat steiiAi s rast AslÄim

rsst ZslWkK treffen mit Dat

Schema

ssvsr Negative Form ssvvmeÄ

Partizip Futur deklinierbar
s Es lautet gleich dem reinen Futurelement
d Der Gebrauch ist aus folgenden Beispielen

zu ersehen

Die lachenden Erben
ZiilsüKkK wirsy odorlar
Ter Zug nach Saloniki
Sölsu Ks oft sels niks AiäsAZeK trsno
Nächstes Jahr
zsleätzel Lönsäs

Das Partizip Futur dient hauptsächlich dazu
unsere Relativpronomina wiederzugeben wenn sie
in einem obliquen Kasus stehen Dabei wird neben

6
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dem Partizip Futur auch das Partizip auf
6 z äuy äülc äik verwendet das an den Aorist tritt

Der von Ihnen geschriebene Brief
M äF L 7 msktai
Der Brief den er zu schreiben hat
saüÄäKg msktud

M Das 6 z äiK Partizip kann sich auf Gegen
wart Vergangenheit und Zukunft beziehen M
ist dies das Verbal Substantivs

Der Ort wo er gestorben ist
öläirjü sr
Die Stadt in der ich wohne
oturär um sstnr

Besonders gerne stehen diese Partizipialformen
nach den Verben äiosnäi d h nach Zeitwörtern wie
Sagen Hören Denken Hierbei tritt das

Subjekt in das entsprechende Pronominalverhältnis

Ich dachte Sie hätten den Herrn gestern gesehen
Dün skenärji AörÄüjMüM ykmn stüirn
Immer steht das Verbalsubstantiv nach u

soürg nachdem mit Ablat
Nachdem er gekommen war AsIäiKäsn soSi s

Schema Negative Form
i Z sevsäZeK ssvm öä sl
ll ssväik ssvrnsÄil l X

Partizip Vergangenheit undeklinierbar
Es wird gebildet durch Anfügung von

raus müZ wis an den Stamm
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b Es hat adjektivische Bedeutung
Zerbrochene Ware o r lin Z mal
Verschiedene Partizipia die sehr häufig vor

kommen die sich aber unter die bisherigen Gesichts
punkte nicht gut bringen lassen werden im Folgenden
an der Hand von Beispielen erklärt Sie sind alle
unveränderlich

äS i Partizip 7
Dieses Partizip das wenig gebraucht ist bedeutet

kaum äksy bzw iäZölc tritt an den reinen Stamm
Kaum sah er dies dnnu Zöriä5slc

uäSs, Partizip
z iMg üvätzs inäks uuä tritt an den reinen

Stamm Es bedeutet gleich dem vorgenannten
Partizip kaum ferner so lange bis In letzterem
Falle tritt gerne s, s äslc hinzu

Ich lief so lange bis ich in ein Dorf kam
Lir Irjöjs ZsIinZKs je üslc c osäum

7r Partizip
z n in tritt an den reinen Infinitiv Hierbei

sind die Lautregeln des s 4 zu beachten Dieses
Partizip bedeutet den Grund warum etwas geschehen ist

Weil er gut ist
Dji olinÄ n
Weil er es so will wollen wir es anders machen
0 sHIs istöMksin bastza türlü sapalz ni
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Partizip
Es ist gleich dem Optativstamm und steht immer

nach dilmsk können
diliriill ich kann schreiben

Dieses ebenerwähnte Partizip s rac rslc z
hat präsentische Bedeutung

Er kam lachend zu mir
Külerslr bsSs AsIZi oder Züls Aüls Aöläi nur

ist hierbei zu bemerken daß der Optativstamm
immer doppelt gesetzt werden muß

Weinend entfernte er sich
IsrÄH AitÄi oder g, /1g/jg a l s zitÄi

Der Optativstamm j 1 Ii gibt dem Partizip
die Bedeutung von seit

Seit er ihn getötet hatte
on öläürsli
Es ist ein halbes Jahr daß ich ihn kenne
on tanz slz alt s ä r
Seit ich ihn kenne ist es 6 Monate

Partizip
DaS Partizip wird gebildet durch Anhängen von
üb üb ib an den reinen Stamm es steht

immer an Stelle eines und
Er kam und nahm gslüb Aelib M
Ausnahme Das d Partizip von äsmok

sagen lautet äs ü



87

8 94 Infinitiv
Der Infinitiv kann gebildet werden für die

Gegenwart ssv insk für die Vergangenheit sevwis
olirmy für die Zukunft LkvsätzsK ollliay alle diese
drei Infinitive können dekliniert werden

Die abhängigen Infinitive kommen oft in den
Dativ zu stehen soferne ihnen nicht eine Postposition
folgt Weil im Türkischen viele Wörter den Dativ
regieren

Er wünscht mich zu sprechen
Ls,ns 8ö 1srnö s iste or
Er begann zu lesen
O um daslaäz
Er vergaß mich zu fragen
LenZsn Lsorras Ä cmutäu

Merke die Bedeutung die folgende Postpositionen
dem Infinitiv geben

Um zu sehen ZörmsK ieün od Ü2rs s v I

Um zu hören i itrask illün od Ü2rs
O hne zu wi ssen dilmsl si in nie dilraslcsi

Ohne zu glauben inÄNiris s n
Im Begriffe sein zu gerade bei etwas sein wird

gegeben mit dem Infinitiv ä äs und im Ziu usw
Ich bin gerade daran einen Brief zu schreiben
Vir möktub 2wÄH äs w

r war uu Äegi ifft imch Hause zu gehen
Lvs Zitmell Zö iäi



Der substantivierte Infinitiv
Der substantivierte Infinitiv der Gegenwart wird

gebildet indem man ms ms an den Stamm an
hängt söv ms Der der Vergangenheit bzw der
Zukunft wird gebildet indem man den respektiven
Zeiten olms beifügt ssvwis olius, ssvsäTel olms,

An den substantivierten Infinitiv treten gerne
Possessive

Mit dem Kommen des Frühlings kehrte auch die
sGelundheit wieder

HI l s,hs,r K Aölms si ils zMig Hs Mlsli

95 Pojipojitionen

Wie in den vorhergehenden Kapiteln schon ge
streift wurde gibt es im Türkischen keine Präpositionen
ihre Stelle vertreten die Postpositionen so genannt
weil sie hinter das Wortgefüge zu stehen kommen
Die Postpositionen folgen nach der Reihe der Kasus
welche sie regieren

Den Nominativ regieren
ll ils mit es steht aber der Genitiv bei

solchen Personal und Demonstrativpronominen
die nicht in einer auf Isr lsr endigenden
Zahl gebraucht sind

Vi iöün für wegen um willen um zu
beim Infinitiv Gebrauch hinsichtlich der Pro

nomina genan wie bei Us
ü2i s auf gemäß pronominaler Gebrauch

wie bei i1s
szs2 sü2 8112 ohne



6 ä e was betrifft gemäß
xj xibi gleichwie es gilt dasselbe was bei
Iis gesagt wurde

Den Genitiv regieren
I r innen zwischen Da diese alle Substantiva

,1t nt r werden sie konstruiert1 it unter
üst über auf z lläs unter dem Boden

iö innerhalb 1 ii i äe in derSchachtel cutSlt tI r n
o srä hinter rÄ8 näa unterKindem

Den Dativ regieren
Aörs gemäß

ao rv auf zu
qsrs gegen feindlich

ä r bezüglich
X c aÄar bis
Den Ablativ regieren

o ssoSrs nach
r wasZa xs l t 8l g außer

z svivel vor tempor Sinne
denim ieün für mich oulsr ieün ihrethalben

psäeri ils mit seinem Vater dunun ils damit
sotiÄ T rs auf dem Tische ari v ü irs Wunsch
gemäß onabsr sii ohne Nachricht meKtuIMs
was den Brief anlangt KöpeK zibi wie ein Hund

dunull izidi wie dies emirs Zörs dem Auftrag
entsprechend dsna äo rv Zsläi er kam auf mich
zu äüsrnevs qsrsz gegen den Feind tsZäe s äajr
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hinsichtlich des Nutzens ZsIsäAslc ssnsjs czsäsr
bis nächstes Jahr dir s äao gonra nach einem

Monat bir sastäs swsl vor einer Stunde
iki urusäsn ma äs das g außer den 2 Piastern

96 Adverbia
Der Türke kennt bekanntlich ein eigentliches Adverb

nicht da er jedesAdMiv tM iveiteres i dvn
gebrauchen kann z B Aüxsl drmu xä das hat
er schön gemacht Doch hat er dem Persischen die
Adverbialpartikel ans entlehnt und hängt diese
gerne an Nomina zur Bildung des Adverbiums an

sinir Fürst smirsvs fürstlich Adv
säed Höflichkeit säsksns l höflich Adv
äost Freund äostMs freundschaft

lich Adv
Arabischen Ursprungs sind Adverbia wie

sstsii absichtlich mit Feisz

zS n ä g skl gratis umsonst

Weitere Adverbia sind n 88 1 wie ö ls
u bö ls Hls so swst ja, obs r

nein dsllii vielleicht ns va t wann
Zimäi jetzt Aee spät srkeii frühe
l nzs nur olos nsrsäg wo

auch Z wohin woherdursäs hier s oraäs dort Kur s
hierher orgj dorthin duraäsm von
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hier gsri zurück oPr oben
sa unten Hins wieder

97 KoujnMioneu
vs und wenn es zwischen persischen oder

arabischen Wörtern steht wird es u gelesen z B
irr u nikmet Geheimnis und Grund

oft wird es im Türkischen gar nicht übersetzt x l r
zz 2 der Vater und die Tochter Za äs auch
zum Unterschiede vom Lokativ trägt Hiese äa Partikel
nie den Ton du,ssiM auf diesem Platze aber
du Hsräe auch dieser Platz s g s sn
damals odoä H oder s s

Ksro Ksw sowohl als auch i ns ns
weder noch Is Nn ämma aber

L äsQ noch Z ni i nsgat Li d noch nicht
nii m wü illu ist eine Fragepartikel die an

das hervorzuhebende Wort tritt Sie bleibt nur dann
weg wenn im Satze schon ein Fragewort vorkommt
In den Verbalformen die mit olway sein zusammen
gesetzt sind kommt diese Partikel zwischen den Verbal
stamm und die Zeiten von olraaq zu stehen mit
Ausnahme des Optativ Präsens wo m wie sonst
immer an den Schluß des Wortes tritt In der
Schrift geht keine Verbindung ein

SÄäxn in 5 i auch ,4 5o Hast du ge
schrieben

Levrasinis mi Hiw auch
Habe ich nicht geliebt



VÜ8MÜ8 mü üäü x u x auch
War er gefallen

aber

ttslk im mi Soll ich kommen
98 Interjektionen

Die Ausrufewörter sind wie es natürlich ist so
mannigfacher Art daß hier nur einige wenige Platz
finden können Die am meisten gehörten Inter
jektionen sind die folgenden

w au oh weh Äußerung des Schmerzes

IÄ da oh geh sus pst still
Sterin bravo sroau zu Hilfe Im

Munde der Bettler bitte
i schade xl ll x I i wa SÄ llsn

gut recht

II in Za IlÄü so Gott will hoffentlich
z o sllsna sswÄi Iaä adieu lebe wohl

99 Georavch der Kasus

Der Nominativ steht wie im Deutschen außer
dem in Fällen wie

xslöäKeK nächsten Monat o sman zu jener
Zeit der ün jeden Tag

Der Genitiv steht zur Bezeichnung von Zeit
angaben

im Sommer cz s ü im Winter



Der Dativ bedeutet die Bewegung nach einem
Orte hin

NeKtsKs Aiäi orurQ ich gehe in die Schule

Er steht ferner bei Preisangaben

Der Dativ steht ferner nach allen Verben die
einen Wunsch Zwang oder ein Versprechen in sich
schließen Solche sind unter vielen anderen

S AZanä ktmsk darnach trachten

zwingen

Der Lokativ steht bei Zeitangaben

Um 6 Uhr ssÄt MxZA
Der Ablativ steht zur Bezeichnung der Sache

woraus etwas gemacht wird
Der Schuh ist aus Leder innäm A inssinäerl Zir
Er gibt ferner den Beweggrund an aus dem

heraus etwas geschehen ist
drmv qorquZan js,p6y er tat dies aus Furcht

Im Türkischen steht nach einem Substantiv
der Quantität das dadurch bestimmte Wort im
Nominativ

dir Med 5su ein Glas Wasser
dß raetr ds fünf Meter Leinwand

Wie viel kostet dies hkes 6z r
Um hundert Lire liix In r

iki t uc v ivad zwei Fässer Wein
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100 Der türkische Sahlmn

Der türkische Satzbau ist ungemein logisch und
folgerichtig Das hierbei giltige Grundgesetz lautet
Alle Nebensachen werden vor die Hauptsachen
gestellt Immer an den Schluß des Satzes werden
demgemäß die Verbalformen zu stehen kommen Die
weitere natürliche Stellung der Satzglieder ist folgende

I Die näheren Bestimmungen zum Subjekte die
aus Adjektiven Relativsätzen in Partizipialform usw
bestehen können II Subjekt III Die näheren Be
stimmungen und erläuternden Zusätze zum Objekte
IV Objekt V Adverbiale Bestimmungen oder Er
läuterungen zum Prädikat VI Prädikat

Beispiel

I II III IVNach dem Essen mein Vater die Abend zeitung
IgÄinäsii ssonr xsäsrim sokssw a istss n

gewöhnlich er liest
sK srjA oczrir

Weitere Beispiele liehe in der Reise nach Konstantinopel

Z ie türkische Schrift
Von einer türkischen Schrift im eigentlichen Sinne

kann man nicht sprechen da die Türken ebenso wie
die Perser sich der arabischen Schriftzeichen bedienen
Daß diese arabischen Charaktere zur Wiedergabe der
vokalreichen türkischen Sprache sehr wenig geeignet
sind sei schon an dieser Stelle vorausgeschickt Aus
eben diesem Grunde habe ich auch in dem grammati
kalischen Teile von der Verwendung der Original
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typen abgesehen um so mehr als ich aus Erfahrung
weiß welche Verwirrungen dadurch anfänglich ver
ursacht werden Ferner vernachlässigt der größte Teil
der Studierenden über den Schwierigkeiten der Schrift
die Aussprache der Wörter was ich absolut vermieden
wissen möchte Bevor der Anfänger sich mit dem
Studium der Schrift befaßt muß der Schüler über
einen gewissen Wortschatz verfügen und sich die Grund
regeln der Grammatik gut eingeprägt haben Dann
wird es ihm ein Leichtes werden die Wortbilder zu
analysieren und zu enträtseln

Die Türken schreiben im Gegensatze zu uns von
rechts nach links Die türkisch arabische Schrift
kennt keine großen Anfangsbuchstaben Majuskeln
Im Türkischen gibt es keine Unterscheidungszeichen
außer s oder T oder welche drei anstatt unseres
Punktes gesetzt werden Oft fehlen sie auch Die
Wörter können auch nicht getrennt werden wie be
reits in Z 8 gesagt wurde sondern müssen teils
enger teils weiter geschrieben werden

Anmerkung Zum Schreiben schneidet sich der Türke
meistens eine Rohrfcder zu

Die türkischen Buchstaben werden eingeteilt in
veränderliche und unveränderliche Buchstaben

I Unveränderliche

Alphabet

Siehe Z 1

II Veränderliche

i T 5
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I Die unveränderlichen oder unverbunden Buch
staben wie sie noch heißen können wie schon aus
ihrer Bezeichnung hervorgeht nie in Verbindung mit
anderen Buchstaben austreten

Anmerkung Ihnen kann jedoch ein veränderlicher
Buchstabe vorhergehen der allerdings ohne Einfluß
auf ihre Form ist z B

Kommt also ein unveränderlicher Buchstabe vor
einen veränderlichen oder auch vor einen unver
bundenen zu stehen so treten sie ohne irgend welche
Modifizierung neben einander z B

Pferd s 6Z hungrig
Asl Zweig 1 Haus
ZU Zunge L 6a auch in
vai ach 1 nimm

ars Ort Mitte
Z r Haus
üsvq Vergnügen

weiß

Übung
Gib in türkischer Schrift wieder

rs ni Kampf 2ör Kraft vZr ist ääZm Mensch
äd Wasser er Mann wenig än dieser
S v Jagd äl Mond väÄ Tal äsrs Tal
ras Kopf selten

Das Zeichen über einem Vokale deutet an daß
der betreffende Vokal türkisch wiedergegeben werden muß

bedeutet die Auslassung des Vokals in der Schreibung

z B z
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II Die verbundenen Buchstaben müssen dem Ge
dächtnis eingeprägt werden nach ihren verschiedenen
Stellungen

1 am Anfang des Wortes

L i sIo 2 s s
Nebenformen s 5 s für s

2 in der Mitte des Wortes

ÄS Iz 2 v
Nebenformen für
Nicht zu verwechseln sind die Zeichen oder
und

3 am Ende des Wortes

Nebenformen statt
Anmerkung Die sieben unverbindbaren Buch

staben nehmen am Wertende folgende Gestalt an

Nebenformen statt
Anmerkung Besonders zu merken sind die folgenden

Verbindungen A und in welchem law auf ver
schiedene Weise mit olik verbunden wird z B Is m

nötig oder i
5 L Weitere Besonderheiten in der Schrift sind aus

den Beispielen zu ersehen
7
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HL In den Beispielen werden die türkischen
Vokale und Konsonanten nur dem Gehör nach wieder
gegeben d h so wie der Deutsche das Türkische
auszusprechen hat In den Übungen jedoch wird
die in 1 angegebene Transkription verwendet

äs, Berg soörg nach 5 6u dieser
soils so ZA See lala Lehrer

Main Hindernis lak Rede s Fsos
Nacht M Weg oc sr auf
Äts i Bett nur Licht S nie nichts x
Kute Korb tslss Woge 1 5 wrioti Datum

tarlit Feld

Äbung
Anmerkung Schluß ist in dieser Übung wo nicht

anders bemerkt mit wiederzugeben Beachte jedoch

die Schlußform von
tts,Q z Henne pZ fSn Ende xs j Teil dÄin Vetter

xÄndüc Baumwolle wie gesprochen dSZ A eigens
MeK Pfote p düä Pantoffel Hins Spiegel spr
s ine ÄäÄnä Betrug 5 Mr Drogist wlrSy Erb
schaft wir Prinz s l näroä Buch spr nsros
rnöstr Muster ttutti Papagei llra ii Hafen lönär
London litüriZ I Messe llwiln Zitrone Als /üi
Führer ttöpS Topas ssSMn Zwiebel ssÄssä Sauce
ss bün Seife sälys Kahn

UoKalk

In der Schreibung der Vokale muffen wir unter
scheiden zwischen kurzen und langen Vokalen Erstere
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werden gewöhnlich im Türkischen bezeichnet gelassen
während letztere geschrieben werden Der Unterschied
zwischen langen und kurzen Vokalen gilt jedoch nicht
für die Aussprache was wohl zu beachten ist Die
türkischen Vokale sind wenn nicht Kontraktion vor
liegt immer mittellang

Man schreibt z B sinek Mücke
sslam Gruß sKiuöKM da i Mn
Kaufmann KütüKekÄns Bibliothek

In allen diesen Wörtern scheinen die Vokale ganz
regellos gesetzt Eine Erklärung hierfür wollen wir
in den folgenden Zeilen geben Vor allem wollen
wir von den Vokalzeichen sprechen die allerdings sehr
selten verwendet werden und die fast nur in Werken
die für den Abendländer bestimmt sind in Anwen
dung kommen

Vokalzeichen gibt es drei
üstün über dem Konsonanten

esrs unter
ötürü über

Üstün hat den Lautwert von s wenn es über
leichten Konsonanten steht ok 8 2 Schluß

Beispiele

xs x 2snAs lebhaft msr Grenze
Zeäiä stark derdsr Barbier

5 ä sdsl Berg
Über schweren Konsonanten hat es den Laut

wert von
7
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Beispiele

z yars schwarz o ssktqst zerbrochen is

enasra Gegner 1 Äsing r Ader L tsric
Weg s arsr Schaden

Lsrs unter schwachen Konsonanten lautet wie i

Beispiele

siusk Fliege six s Gebet
sededsi grundlos Ub s Kleid t
Kilim Teppich

unter schweren Konsonanten lautet es

Beispiele

IL qz 1 A Säbel d Schatten 1
t riia Kralle s s r Rind

Ütürü über leichten Konsonanten laut ö oder ü

Beispiele

ü üm Traube 8ümdü1 Hyazinthe
inu8li i ii Muselmann Zül Rose

dülbül Nachtigall 6 Zönirülc Zoll

station Kömür Kohle
Über schweren Konsonanten lautet es u oder o

Beispiele

Z c UWar Spiel i c owisirui Kommission

onosnuä zufrieden 5 onoros Hahn
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Mit diesen Vokalzeichen versehene Drucke resp
Manuskripte sind wie man obenstehenden Beispielen
entnehmen kann ohne besondere Mühe zu enträtseln
Doch wie schon erwähnt sind diese Zeichen nur in
den seltensten Fällen gesetzt so daß die Schwierigkeit
der Lesung bestehen bleibt Wir müssen also um sie
zu beheben einen anderen Weg einschlagen und zu
diesem Zwecke ist es nötig besondere Rücksicht auf die
Gesetze der Vokalharmonie zu nehmen Außerdem
gelten folgende Regeln Immer geschrieben werden
die Vokale am Anfange des Wortes

Wiedergegeben werden an dieser Stelle die Vokale

mit oder I
s mit selten
i mit 1 selten l

mit 5

Ebenso werden die Vokale in jedem Falle am
Schlüsse der Wörter geschrieben und zwar

s meistens mit selten
immer mit
immer mit

immer mit

Anmerkung 5 kann nicht nur anfangendes o u ü
ö resp i bedeuten sondern ebensowohl n bzw H
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Beispiel kann gelesen werden 1 sv Jagd
2 ov Haus und 3 o pron demonst jener

Bis jetzt ergeben sich also die Regeln
1 Am Anfange des Wortes wird jeder

Vokal geschrieben
2 Desgleichen am Schlüsse der Wörter dazu

kommt noch als
3 In der Mitte wird s nie ausgedrückt

Mit diesen grundlegenden Regeln vertraut gebe
man folgende Wörter türkisch wieder

is Geschäft sKmsKM Bäcker 2s1 e1s Erdbeben
otts Zimmer gespr oäs ZslmsK kommen slek
Weste sklir Stadt wöMs Obst s im Innern des
Wortes wird nicht ausgedrückt üst oben evel
erste vi jener

Ich lasse nun Leseübungen folgen mit Tran
skription sÄusspracheregeln wohl zu beachten und
erläuternden Bemerkungen Im übrigen ist in zweifel
haften Fällen immer ein Lexikon zu Rate zu ziehen

Äbung 1

/i 1
lg 14 15Wliri bleiben das Wort enthält harte Kon

sonanten s man lese deshalb s mag starkes
Jnfinitivsusfix der Vokal wird nie besonders aus
gedrückt da nur die Möglichkeiten mag bzw mek
gegeben sind welche sich nach 8 7,1 regeln 8g, rä
Schüler auf das in der Anlautsilbe gegebene harte
f k Z 7 kann nur hartes folgen xiris Ein
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tritt das gegebene i kann nur i nach sich ziehen
Ksdir groß nach K kann nur ein weicher Vokal

gelesen werden 6 ra1 König das schwere und
das Schluß bedingen z ttarak Seite hartes

Äillii Fuchs Richtpunkt gegeben in Schluß
ne ZÄÄsr wieviel entstanden aus z im übrigen

gilt das gleiche wie in wanssor Sieger arab
Wort laa rä aMr wie in xün Tag
und Aön Leder fg t le gn Milch Kisi
Person /urns Poster

Ubttng 2
l D

v x

L x

x s d
Itiz s Erzählung auf kann nur das harte

folgen statt dem zu erwartenden hz s s steht
hz sjs weil die Umgangssprache zu weichen Vokalen
neigl insktsd Schule deutet auf weiche Vokale

ils xrsp mit auf i e z s Löffel 5
muß in diesem Falle gesprochen werden wegen des
schweren Konsonanten und des l un Mehl

Dativ von Zsl Zweig weil vorhergeht
eiesk Blume äüsmsn Feind statt Assraen wie

zu erwarten wäre doch sind die Vokale nicht iinmer
leicht wiederzugeben und wechselt die Aussprache oft
v aMs Zeitung Fremdwörter behalten den Akzent
der Ursprungswörter Kidrit Streichholz wird
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oft xZ geschrieben siesri Janitscharen
o zuwÄ i lesen Verbalstämme bringen die Stamm

vokale gerne zum Ausdruck äirnsk s gen ft
gespr äswslk äsktsr Verzeichnis i bsKIsmsK
acht geben vas vorkommende verrät weiche Vokale

tsi rrmn Geleitbrief Erlaß leichter Kon
sonant eks st c nsnö Krankenhaus auf den
harten Konsonant muß harter Vokal folgen da
aber das Wort durch Schluß bestimmt ist darf
man auch vorne ein s vermuten Für das Schluß

s in oliMs l gilt das in Gesagte
ksrsnl ürkick auch krenl Franke Abenländer

das vorkommende c bestimmt das ganze Wort zu
weichen Vokalen okosrinä zufrieden und hartes

bestimmen das Wort als hartvokaliges dül
lünillsK sich falten muß in diesem Falle weich
also ü gelesen werden weil die in diesem Worte

vorkommenden harte Laute ausschließen

Weitere Lesezeichen

Meistens gesetzt werden von den folgenden Lese
zeichen tssäiä und KsiriW Seltener insääs

ZESSIN Und VÄ88ls
1 ssäiä wird über den Buchstaben zum Zeichen

der Verdoppelung gesetzt z B
s,v2w aber xerr Flügel

2 Höings dient verschiedenen Zwecken
zur Bildung persischer Genitive 2 tst

Konstinlition Näheres siehe Grammatik
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d zur Andeutung daß ein Vokal ausgelassen ist

z B Wasser seg Ding usw
Doch ist dies für das Vulgärtürkisch 5 5 i

iZAds iückes ohne wesentlichen Einfluß

o Steht Kew s über einem so werden
immer die zwei Punkte weggelassen

Z B Prosit Nutzen
Ns Z6 steht nur über und ist das Zeichen für

die Aussprache s
Z B av Haus Pferd usw

v ssm ist das Zeichen der Vokallosigkeit z B

x ms tub Brief sv iZäZi Arbeiter
oyw Akkusativ von o ul Sohn

Vassls kommt nur in arabischen Wortverbindungen
vor in denen es den engen Anschluß eines
an den Schlußvokal des vorhergehenden Wortes
bedeutet verliert dabei seinen Lautwert voll
ständig

i sdä ur rsoKniÄN Diener des Ge
rechten Eigenname

Lsioll ül islain der höchste mohamme

medanische Geistliche

In diesem Werkchen wird nur tssäiä und tism
zum Ausdruck gebracht werden da diese von der
großen Mehrzahl der Türken angewandt werden
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Die übrigen Zeichen wurden erwähnt damit sie dem
Leser vorkommenden Falles keine tsrrs ineoZnitÄ
seien

Übung zur Uertrautmachuug der Zesezeiche

oft geschrieben

I oft tz5
s x i s i l oder

l I

T ll i S
I L

K ö lü Bauer ws vs Obst vojvoäs,l y Würde
des Bojvoden nkt iä Folgen münassbat Beziehung
AstirmsK bringen Kirsmiä Ziegel 8wst Schick
sal tortuus Gewitter s sts Zeitung kuruuÄ u
Bäcker xümüslü silbern ssnirst Mittag simäilil
Gegenwart ruenssr Wange Gesicht tentml H Ein
samkeit dsons Z Trinkgeld iytiäsr Macht sksrin
bravo soud Jakob n rsssn furchtsam vil st
Provinz mussin Ausrufer zum Gebet 1üvsc t so
fort tslestin Palästina krenZistÄn Abendland

Am Schlüsse dieser Einführung in die türkische
Schrift möge noch eine kurze Bemerkung über die
verschiedene Aussprache des Platz finden

hat den Lautwert

1 von K deutsch K in Kerl z B
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Ksrrs Mal nicht besonders erwähne ich 1 das
immer H lautet

2 von Z deutsch g in gütig z B
AÜQ Tag manchmal wird dieser weiche Palatallaut
im Türkischen durch einen wiedergegeben z B

Atm Zill xeirii
3 von deutsch ng in Wange näheres

Z 2 Im Türkischen steht für diesen Laut statt des

bloßen oft Z B oder Mi neu
oder 8oS Ende
4 von z B 5 I sn Waschbecken

K türkischer Adelstitel Die vokalische Aussprache
von j tritt ein wenn vor dem Hak ein weicher
Vokal steht Weitere Beispiele dieser Art sind

äö il ist nicht Gegensatz von äir
Z s jei wenn l äs irinW Mühle

NöMs Brust u a m
In allen zweifelhaften Fällen ist ein Lexikon zu

konsultieren von denen die meisten die Aussprache
in Transkription beifügen

Zahlzeichen

Der Türke legt den einzelnen Buchstaben seines
Alphabets ähnlch wie die alten Griechen numerischen

Wert bei z B 1 2 3 usw Doch da
diese Art der Zahlenschreibung fast ausschließlich in
astronomischen Werken zur Anwendung kommt gehe
ich an dieser Stelle nicht näher auf sie ein sondern
beschränke mich darauf die gebräuchlicheren indo
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arabischen Ziffern anzuführen die wie schon der Name
sagt von den Indern an die Araber und von diesen
an die Türken weitergegeben wurden

Wohl zu beachten hinsichtlich ihrer Schreibung
ist daß sie im Gegensatz zur türkischen Schrift von
links nach rechts gelesen werden

1 o 1 v 1
1234567890

Nebenformen f 4 5
Beispiele 11 t f v

1908 3407 49
Wie man ersieht werden die Zahlzeichen ebenso

wie bei uns verwendet

X, 5 5
1 il i

L

1 x i

i

6 Ä

xs L 5 Z dx Zz x
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5

iz ij

5 z i
Z x sz i

X I 5 vX T
Transkription

Lsnlzkls lisr Küu dsjrsni
Dem Faulen jeder Tag Feiertag soil äz r ist

j vu z düMlc Äiumg alt näs sksnZi o
Der Turban s ist groß aber darunter Herr ist nicht

Hs,5 ils xllitv olwa vostrmBuchstabe mit Speise nicht wird Freund dein

ils Hs ie l s veris sime KöxsKmit iß trink Nehmen Geben tu nicht Weißer Hund

hsra KöpsK ilcisiÄs l öxslc llali äsrÄ
schwarzer Hund beide Hunde Gott Schmerz
wsrmis äsrwÄlläs vsrinis amius dulmssz

gab Heilmittel auch gab aber sein Finden

schwer

Phonetische Transkription unter Keobachtnng
des Akzentes

s Hauptton Nebenton
TämbälS HZr gün bärSm Qa nq büjük smma
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altynda eMndi joq Qssjile vila olmäs Dostung
ile jä itsch al Z wäris stmä Aq köpTk j qarü
köpäk ikiffi de köpkk Al lsh därt wärmls därmsü
da wärmis smma bülmassy gütsch

da ram hoher türkischer Feiertag der das
Ende der Fasten im Ksmessan bedeutet 1 2
3 Zewsl Turban Tuch das der Türke um
den Fes wickelt als Kopfbedeckung Hak der
Buchstabe il v ein türkisches Reisgericht
Mit deinen Freunden iß und trink aber mache kein
Geschäft

Lili s
Lir Hg,6z ll ü o Iu Z ssräg iksn 88 dat

Einer Frau ihr Sohn fort seiend Gesundheit
edaderiui müse sr mslltud Zölläeräi Vs

ihre Nachricht anzeigenden Brief sandte Und

zkä näs msktudu var x dir a Ä a
bei der Frau ihr Brief seiend einem Schreiber

ocMäur s2 äZzf dir Z dz llesen läßt Der Schreiber ein wenig dumm und
Zil i it r oläu unZg ii msktudu lxesilc 1 s8ilc

zungenschwer da er war den Brief gebrochen
oczur iksn lzaä v 5Ülcür1sr olsun diö LÜpdkin

gelesen habend die Frau Dank habe lein Zweifel
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lzslirmä Ki su wslitul Ksnim o lurllüau äz r
blieb daß dies der Brief meinem Sohne von ist

öirs 6i1 Ä2S,6K dsltek äir o uju
denn die Zunge ein wenig stotternd ist aus seinem

sunäsu sülaä iu äs u Ä A MVorlesen ich hörte sie sagte und dem Schreiber

tsssKKür stti
Dank machte



Praktischer Teil

s

Die Mocheutage

s xÄK

dekts ssiiiileri

ps sr
pÄ r srtssi

ösr8g,wba

psrssindö
ä ümss
ä ümak srtssi

Die Monate

a jlar

Mohammedanische oder Mond Monate

inuIiÄrrsw
Wstsr
rsbi ül ewwsl

i H

Sonntag
Montag
Dienstag
Mittwoch
Donnerstag

Freitag
Samstag
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5 redi ül avri r

z A ä smSiäj ül owsl
A sirig ch ül aori i

,5

röins/g ii

sswsl

Ä l äs
Ä 1 Iiia e

Christliche oder Sonnenmonate

Mliun i xsni Januar
üdat Februar

wart März
nisan April

I i rnajs Mai
Ka iran Juni
tsiriu Juli
s ostos August

sjlul September

tk8rin i sws1 Oktober

tesrin i xani November

kMnrin i ewvel Dezember
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Z

N

Z

z

Z

G

8

Z

Z

8 L
r

r r

i L L
G

5

zz

I

S

s

LZ S

F

SZ

s

iL

s

o

s

s

t

Z

Z Z
v

s

s

c

S

6

I 2
S

SO
6

do Z K
Z

S
2

F
cz

L 0

c

s

s

s

v
2

s ss

g s

x L
s

z

s

z

I

1

Ä

H

K

ZZ

Ä

H

1
H

Ä

Ä 5

1
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Z
r

W s

ZZ
Z K
s

i L

H

Z
s

S
o

s

S

o

L

L T
tj

S An
Z UZ

K

s

S

g
s

S

c

L
L

G

L

Tß

s t

xz L S
O

do

2

IS

s Ä

V
r

I

K

L s
M

Z

i

Z
s

d

s x
s s

s A V

S N L
V Z S
5 SL Lz L

Z

L s

L SL L ZN
Z

S
s

Z Ä
F Z

s

Ä
s

Z

2 Z

s

t

Ä

Z

Z I

S

u

v

Ä

5

H

1

s

5

5
Ä

Z
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N

l O

L

Z

s

M

LS

z

L

s

S

s

c

s

x

L

S

M

S S L
i

s

7

ö

e

5

8 3

Z
Z

s

L

VZ
L

S Z

v

S s
N

o S/
Z

s

LZÄ
s

s H s

ß Z

Ä

S

g
s

Z s

do

Ä

z

t

Ä

t

H

4

Ä

L

H

Ä

i

Ä

IT
v

l
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T

NVA

L

M
L

V

Z Z

U ox

L

L

ll Z
W

H ZZ

M
S
0

W

Z

s

s

S

S

O

Q

do

I l
O

9 He

Z Z
L Z g

s S
M

o

Z

s

S

S
c

2
ll

v

dl

s

s

s

s Z
s

i

7

i

z

0

t
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M

n z

LZ

G S
S

T

W

Z

N

M

c

5

Ä
Z

G
LZ 5

L

M

Ä

S

8
R
L

N V
L

ö

Z
Z

LZ
Z Z

S

s

Z kL c
S

ll s
s

S

A

Z
2
S

i

H

s

v

2

S

Z L
v

g Ä
do

4

5

s

v

S
i

7Z

Z Ä
S
2

4

l

H
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s L L Lz Zt

8 S K R Ss G G LZ Z ZS S x zG L ß HZi s s
s Z s Z Z Z Zs N K s N ss

L

c S Ä S LZ s 6 ss L Losdo N g Ic6 X az i UZc Li OZ 4 L s Ä dÄ doAs Z v/ Z Z Ä Z2N s A V oHA ZZ F Z Z ZSwx T p s L L zs 5 w vS I g 2sä cd
L

z L Li i
1

Z

5
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LT L sL L

V Z Km s u U L LL Z H L 7 LZK U e G SZZ K H sK L S ZL L i Z 5 sLG L ZZ Z8 L L L pKHG L sZK Z K ss s ZN H ZA NÄ Z L LL L ZZ 2

Ztz g I ÄZZÄZZLß ZdL j Z

Ä o KL Z sZ s LgÄ Zz Z Z
L

Z Z

Z ii

A
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x

IiÄ iiie i 1u at
Wörterbuch

Abkürzungen H Adjektiv st tmsk oftim Türkischen ausgelassen vsrb Zeitwort xwr
Mehrzahl säv Adverbium vsr Abkürzung
von vsrmsk ArÄmm in grammatikalischem
Sinne Verschiedene türkische Orthographie ist durch

Nebeneinanderstclluiig gekennzeichnet

A

Aal Mu dslz
Aar yara us zsrtal l s
Aas IsS
Abbildung t ssvir ssuret
Abbrechen zz rrasq

Abbitten skw etinslc ÄAbend g en ra

guten odsairilÄr eliair ols 1 1 l s
heute du okTain sAbendessen sodÄm Hemssi 5
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Aber IsKio mw
Abfahren ZitiusK
Abholen Zstirmsl
Abliefern tssliiu stwsl
Abmachen äü sn wsrmsK

Abordnen vskil eiwsK
Abreise ZöL s imet
Abreisen Zoe stuisl

Absatz ssatsL kuiuodt
Abschied i n wiäs

nehmen i n Älwsq
Abschlagen o z äswsl

Absenden ollsma

irsal stmsk
Absicht r i st w rscl ivz iÄM
Abstatten verius

Abweisen reää etmslc
Abziehen ösKmsK

Acht auf etwas geben 6 z zg,t

Achtsam Ä z stl
Achtung ilcrsm risset

Acker tarla
Ader ttsmar sprich 6aw r
Adjunkt mülaÄw
Adler siehe Aar

z

6

S z Z S

I z
Zi dll

i

stMsIc v i
ft
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Admiral czsxuäau pss
Adresse ws wd üstü
Adressieren unvsn stinslc
Affe lll iwuQ
Agent massladstAiitzkr

Agio Äl äiis d s
Ähnlich dsü2sr
Ähnlichkeit dsn srlik

Ähre da i
Aktie disse spneäi
All e es äküwle dütiin
Allein I K x Adverb ssslt
Allgemein umuini

Alt sslci inti sr
Alter s ioKtiM l y
Anbieten ssunrasq

Anfang idtiäs spr ip
Anfangen b Iamacl

Anfangs wsläön
Angel olt
Angelegenheit is

Angesicht

Ankommen Aklwe stislnvlc
Ankunft Misms
Anlaß ssded x
Anleihe öäünä

I X S s
1 SÄ

A

s

i

I is

K 0

Ä,i x

i

1
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Annonce okaksr

Annoncieren onadsr vsrmsK L
Anordnen emr stms

Anordnung srar vissm l ü
Anschauen da liis
Anschein xöstsriö

Anteil Iiisss sAntwort ä svsd
Antworten äösvsb vsiinök 1
Anwenden yullaniuay
Anwesend wevä uä

Anweisen Havels stmelc
Anweisung tzs,vs,1s

Anzeigen odadsr verweb s
Apfel elms

Apotheke sä sÄ äüKNsn 5
Arbeit

Arbeiter iMi sArm der c ol 5Arm Adjektiv ks ir sArmee ssksr oräu z I
Arzt ds im

Auch äsolia äs äs iAuf ü srins
Aufenthalt rasKy
Aufgeben ein Unternehmen vs,2 Asöms sz
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L

L I o
Aufmachen sörasq

Aufrichtig L8 ä äo ru
Auftrag nisÄiri s parx
Ausfall Ws,rg,r Ä an
Ausfuhr ö clÄrws
Ausgehen ö ilmy
Auskunft llZ LM
Auslagen wÄSs rsk

Auspacken M Äsnl aömao
Ausrechnen hissd stvaslc
Auswahl ssLms
Auswählen ö ürtlsMsl oft gesprochen

ÜMtlöwsK
Auswandern tsrlci Ai ar stinsk
Auszug iä wsl odulasss
Axt Kslta nsä sci

S

X

L

s

U

B

Baar r Ä zä Plur noc uä

na 6 Ls S iBach Z rmaH äsrs
Backe MüÄ z

Bäcker skmslcäüi s
Bad llswgiiv lBaden Wwsc trans l jBahn äemir folu
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Bald LiPlly iBand Buch Mlä
Streifen tzsriä

Bank danc

Sitz islceiiils ZBankerott n Mü8lüK

Bankier sLarak

Bär 7
Barbier dsrdsr
Barbieren trss stwöl

Barke is K ssanäsl iBart 8sa z I

Bau diu xu
Bauch czsrzm

Bauer Hüilü

Baum s sä äii aodt s l
Baumwolle xaillduq j
Beamte mssm r

Beantworten ätzs sb vermek u iL
Bedarf daä t idtijaä T
Bedeutung wanÄ

Bediente utzacz z lBedingung artt 1 zmit der du hs,vl ile 1
Beehren ikram etmok l
Beendigen ditirmsk lZ u
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Beere äans öskiräsk

Befehl srur
Befinden des l sik
Befugnis i n
Begegnen rast gsliusk dulmac

Beginn idtiäs
Beginnen bsslsras
Beglaubigen vam verinsli
Begleiten dsrsder Zitinelc

Beispiel örvek z B msysl
Beistand imäsä i ä w
Bekannt dslli er 8ng
Bekanntschaft ttsnws sn
Beleidigen iuätzitwsl

Beleidigung sitsin s sr
Belohnen wü istÄt stinöl
Bemerken n ssn stmslc
Bemerkung nzHsn
Benachrichtigen onadsr vsrmsk
Benennung tssmi s
Benützen vlnUg nrosci

Berechnen d sssb stiusl

Bereit lias r
Berg äs,/ äMdöl
Bergwerk ws äen

Bericht tayrir ilsm
erstatten nsc 1 stlnelc

ill

s

5

l

z7

1

z

l

x il

4 j l

dzZ i

s

v i
ll

x
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Berühmt mstzllur liamÄkr X/ I

Berühmtheit sünrst
T

Beschaffenheit ss ks t n 1 S Ä S
IisiL si

Beschäftigen inss ul simslc u

Beschäftigung is
Bescheid ä svslz

7

Bescheidenheit säsb r i
Beschreiben vs ssk etmsK

Besitz iriNK
Besitzen inslil oliv
Besitzer ssan b o

Bestätigen tassä g stnisK
Bestehen aus c linac
Bestellen emr stmölc

xsinarlsma 4 o
Bestellung s pÄi s
Bestimmen zg,rsr vsririkl

7

Besuch isrst
Besuchen is,rst stivsl
Betreff in narren Dat
Betrügen alästm z
Bett Zö kK Mtac j j I Zhüten Äö s js t rin 1 i
Betteln SilsnrnsK
Bettler äilsnäü
Bevor ewsl
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Bewachen dkklswsk lBewegen q mz lästm l z
sssllawscz

Beweis ixxat

Bezahlen öäswsk säs stmsl i ,1
Beziehen sich auf mutkslz olmsq 4 Zi

Bier Kir rx ssu u 5
Bild Lsnrvt ts svir

Billig uÄ ns zBitte riÄ s

Bitten riätzs strnsl 1Blatt Baum s,x rsy
Papier K sä Mpr

Blau wÄvi xöl 5sBlech tsvsks xZBlei Mr un

Bleiben cz 1ms z äurinsq lL
Blick vss r ds s
Blicken ds zmsc

Blühen öiksklsninsk t s
Blume eiesl HBlut IM ,lLBorgen öäüiM slwaq ii z
Börse liorss liess

Branntwein rac LBrief mslitrrb 5Briefträger püstsä
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Brille söMK uZUBringen sotürmsl
Brot ekwsk

Brücke öxrü tFBruder aräss dirsÄsr
Brunnen zuM

Brust Koks zBuch Kitsd
Geschäfts Ästter

Buchhalter ästtsräsr
Büchse Gewehr tüksnk
Bürste Ksks t rea
Butter ters M

C

Cabinet oä dins
Calender ruüvsms tsq virn i

Casse 88svZ c v S xCassier tsks/16sr xtChokolade Loc olaw äChrist okristis n nasrsni z x ui l s
Christentum edristisul/c l s
Cigarre si oft besser puro

Citrone Umrw uCommission lomision s
Consul qoosolos
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Convenieren wünassid olw
Korrespondenz luslctubl raa
Correspondieren ws tudl rusci
Credit itidar

auf vsrssi
Couvert ssrk
Cypresse ssrwi oft sslwi

X s
ji L 1

x

i

5

D

Dach äsm
Dank sükür
Dame Spiel äama siehe unter Frau
Damm benä
Dampfschiff vvsxor

Datum tsrivti
Dauer äsvsw
Denken äü ünmel
Deutlich ae lc i HH rs
Dicke c s1 ii1 o

Diener us i yu
Dienst od smst

leisten eK smet stwsl
Differenz t rc
Ding 8si llssns neste
Direktor nss r
Direktion nss ret
Doktor äogtor KsKIm

f

H I

X

x

c i ll
S,

10



146

Dolmetsch tsrä üwsn
Donner Zürültü
Donnern ZöK Zürlsinsl
Doppelt iki qat

Adverb gst c t
Dorf KÄ
Dorn äikon
Draht tel

Droguen ttsrijs
Drohen c orc u vsrMöK
Druck s IwÄ

Buch dssiria
Druckerei dssmsolislls

Duft o in rslii js
Dumm tchirmq

Dünn illÄ S
Dunkel Manl y
Durst L8usu 1u z

haben 88U8U2 olmg, z

Dutzend äo inÄ

E

Ebene äüa er ova
Ecke Köss

Effektuieren ts wil stlus
i6 r stivek

Ehe nikikh

5

5

i

i L

i

x

s

Z

i s

i I s

Xü
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Ei jumurt
Eiche rosse

Eid smiri s nä
Eifer fairst
Eigentum lnüllc mal
Eile aäksls
Eilig dsä iÄ
Einfallen Gedächtnis Mway
Einfluß tessir
Einfuhr iäormli siuts
Eingang zMu
Einheitzen M sZ rwsy
Einkauf i trV

Einkaufen sat n 1ma z
Einliegend ieinäs olsn
Einmal dir Kerrs
Einsam tent
Einteilen dölmsk
Einteilung ts zsim
Einwohner jsrli sosli
Einzeln airz
Eisenbahn äsmir
Eisenblech 6smir teneks

Elefant Ä
Empfang czsdul cd
Ende so

Spitze s z K t

7 i
i

I x

1

o

s

1

i i Ü
z zi

5

3

x xö

1

i VX
10
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Engel welsK
Ente örSeK
Enthalten sich saq uws

etwas dir ssiäsn
Enthaltung xsrdi
Entlassen yo vrQgH

Entlasten dosatmscz

Entlegen u cz eral
Entschädigung s srÄr dsäsli

zahlen saarar öüöingl
Entscheidung ksssl

Entschluß ichst

Entschuldigen etinsl
Entschuldigung öSüi

bitten um öi ür äilsinslc
Entsprechen uM z
Entwerfen rssm stmsK

Entwurf wüsvsAäs
Erbe wirssolwr variy
Erfolg nstiä s
Erfreut Ksiüi
Erfrischen ssrirllstmslc
Erfrischung ssriulik
Ermächtigen i n vermsl
Ernst Adj az r

Sub it rl i

7

x

x 5 s
x

s s
1
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Ernte biätzini

Erscheinen göriinwsli
Erscheinung Zöi iinütz

Ersehnen istswelc

Ertragen Aötürmsl ä anwatj
Erwachen vMiims
Erwähnen i i ir struel
Erwarten uwriis,tj dsklemek
Erzählen nsc 1 etinsk
Erzeugnis in chssul
Esel sZsIc

Essen i ewsk Subst wara
Essig LirKs
Expedieren Zölläürmsl

N

Fabel mexel cz sss
Fabrik k dric s
Fabrikant ksdriqsä
Faktur tsturs
Faden ixUl
Fähig d l
Fahne d raci SÄllÄ c
Fähre ssal insün
Fahrt ol
Fall äiW

auf jeden der hsläs

i

4 1

4 z

z li

xS

5

r

i S
I z o

iz
s
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Füllen iMrael
Falsch Ms ,21 t j

Geld Wlb Ä iös x i

Familie b r
Farbe do s rsnl I z

Faß k ä varil sk

aul tsw
7

Faust juwru
Feder Schreib yg,1sm

Vogel tu yutz tu u S iL

Fehler Äl s st jsAl
Fein iuäZk
Feind AÄliiöQ
Feld ov s zz r tsrls öS

Feldbau öittäÄlilc S

Fels ykya
Fenster peuä sre s S i
Fern UMy
Fertig haS r l

Fest Sub ortu Züiiü
Adjektiv isv i

Fett Adj js ssiniiü
Sub js

Feuer tetz 1



151

Fieber sz ms sprich s tm
Finden dulmsy
Finger xs,rmac i i

Finster arsÄ
Fisch wl ci
Fischen dsl i svs1sm i z

Flach äüi
Flamme slsv jal n

l

Flasche Ä s 5 5
Fleck IsKs
Fleisch et

Fleiß fairst
Fliege sinsl oft

Fliegen uöws H j
Floh xirs
Fluß eai xrw i
Folgen Äräz iiÄ Kitwsl i

Frage s sl
Frau zs r 5

Frei ssrdsst z

Freude seviiM sa 1
Freund äost
Friede dar rshst
Friedhof m rl
Frisch wiw serill ci i
Frucht meive Zsmi zj

Früh srksn 8sads Adv 5
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Frühling M dabar
Furcht yoryu
Fürst ds prsns
Fuß s, q

Gabel eatsl

Gangbar Geld Ksösr Ls
Gans ya
Ganz bütün Ado dü dütün
Garn ixlil

bostitli

5

Garten ds/Ls
Gas ZW
Gasse oyay
Gast iniissLr
Gasthof Ho kci odan
Geben wsrms
Gebet äug
Gebot smr ksrman
Gefahr muoliattsra
Gefallen be eninsl

Gefühl ds 88s

Gehalt ülüks I Iiac c
Geld sc ös xsrs
Gelegen wüiiüsix
Gelegenheit k rssat

Gelinde uwssq

l i
il

s s

1 xi s
v

o i



153

Geneigt sein weM

Genießen sürmek ev q ssis u
Genug ster jstisir iGenuß sssts ä üwdüs
Gern ist srs idiomatischer

6 sv ü ZönÄläsn
Geruch cioc u

Gesang türkü ötüs
Geschäft is

Geschäftslokal Mockau

Geschehen o1ivs i iGeschlecht ätzins

Geschmack äaä Is st

Gesellschaft orta cz 1
Gesetz anun ssriat

Gesicht jü ruok8s r l
Gestatten i6n verrask iL
Gestorben ölruiis mz rkuw z
Gesuch i Ma iGesund SS
Getränk iölii

v

Gewehr tütsuk silsli

Gewinn K r taiäö lGewiß Wstiiti
Gewitter kui tun dora
Gewohnheit säst
Gift üsKir
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Gipfel äsps iM 5

Glas 5

Trink Äsd d

Glauben im n Zin
Verb inMwÄ i v l i

Glocke L ,n

Glücklich saiä dsodti ai

Gold ItM
Gott UM

1

Groß büMK 5

Grün s il i

Gruß sölsni
Gut sji

Haar sssö 1 sHafen limsll iskele 1Hahn onoros

Haken öengel czaväW K i
Hälfte rzs n ssk

Hals do dojun SHalt äur
Hammel i un
Hammer LeKM
Hand sl M
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Handel Klz vsri

Händler t Äü rNaii ,l
1

Handschrift a 8 K ii
Handschul s1 1ii vsli

Häring rin s lull

Hase Ä vs n c

Haß lciii sr sl O T
Häßlich öirlcin

Haupt l g reis
Hauptstadt pg i tsolit s

Haus ev ods ns s

Haut äsri
Heben c slÄ rma L

Heilen ji strask x

Heimat wsmlelcst vetsu t

Heilig wuyaääös Äx

Heirat nillisli svlsums z I
Heiß sz ä oä

Heißen wie i Mini
heißen Sie ns clir

Heizen z 26 rms,H
Helfen MrÄ m etlnslc

illlä ä vsrmsk

Hell ö c dsrsc
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Hemd xölulül
Henne twvnq
Herab sH g

Herauf 01 7 5 iHeraus Mar
Herbst Zü son dsosr

Herz MrsK zönül z 1d
Heute du Zün

Hier dunäg dur s XZHimmel ZöK oft Zöi
Hinaus äi r

Hindern wim olwsc z il
Hindernis ivanz tntw Iz i
Hinein iösri zHinlegen zowag j jHinten AsriZev rSSsn bs, AI i

Hinweg ns,iä z SHirsch Zs jiK

Hoch Mksslr üst zl
Hochachtung itidsr r a t l X
Hochzeit äüsün

Hoffen UMMAci zHoffnung üwiÄ
Hohl Luc ur

Holen sramscz jivHolz oärm
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Honig dal
Hören iZitmsK ÄiülsmsK
Hosen sslvvsr xsutsloii
Hübsch äildsr Zii sl

Hunger Mz
Hungern Z olmaq
Hut ssxys
Hütte uliks
Hypothek redin

1

o

I

Idee LKr eni al
Immer Äsim
Industrie liünsr
Inhaber sssdib
Inhalt illöktinm ws lnuli
Inliegend iömäs olan

Insel 6s
Instrument Musik Lsl
Interesse tsiäs, Kisr

Zinsen ksi musroslo
Inwendig iösrisi

Irren an 1ms i
Irrtum sLlz slat
Islam Äin l islsm

l

s I s
4

V ij
,1

i s Vj
il

06 v
I i
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I j

Jagd v
Jäger avätz

Jahr sl 8sus
Jahreszeit s sw msvsiin
Jahrmarkt xsus sr islial
Jammer k r aä dsls
Jedermann dsr dir

Jedesmal Ksr Ksrrs

Jedoch siiimk
Jener 8u
Jetzt Simäi
Jude eKuSi
Jugend ZsnÄÄi

Jung Zsnä Tier svru
Junggeselle del isr
Juwel äZsvad r

i

i I

c

I I

see sjslivs

Haus ZÄQvsoliÄlls
hn 1Sij sssnÄsl

Kai L j srisr
Kaiser iwpsrator sultsn
Kalb äavs
Kalender t vim

L 5

s

x s d
1

v

oZ I z
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Kalk KirsZK
Kalkulation dissd s

Kalt ssowllH Zz o
Kamel Asvs A

v tzi oKamm äsrkh
Kammer z wsra 06a Isz sKampf ÄHenK üö Ä
Kanal su Holu o1u I I

Kanarienvogel c ansi a c u u
Kanne 68ti
Kanone t

K l äivsn li stidi
K api an i txu an
Kapital serms s

Karpftn LÄMn l777 I I

Käse xsioir
Kassier whs Iäsr
Kastanie Kestens 5

Kasten äolad
Katze Keäi

Kaufen ssat n slmsq i

Kaufmann tüZ sr da rMn lj iU21

Kehle doz ü göks
Keller duärum manssn
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ll

r 2

Z s

i i

l il
l

x s

L Il
j

i

Kellner o/Isn örlä u i
Kenntnis z Im wnsma
Kette ÄiMir
Kirche Melisse ä ami Moschee
Kirsche Kirss
Kiste S8 n6 z

Klage siHsjst s czws L n z
Klang LS8

Klar lzeUü ssHkr l sra z
Klavier xiano

spielen piano öalinac

Kleid sH aK uruds
Klein liüLM
Kleister sssinl i/uta z/sinda

Klingeln ös v
Klopfen Lalutsq
Klug alim sq U
Knabe o Ian öoäZny
Knie äi
Knochen Ksmil
Koffer Wsiiäz

Kohl ladana arnsd t
Kompagnon arysÄss ortÄq

König c ral paäz san
Kontrakt qavl c ontratn

Kopf das Keils

oä

1 s

Z l
d
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Korb ssxst Küts s
Korn Getreide ln äs,
Körper tsn vz Z uA
Konsulat onsoloslu
Kosten Sub edara Verb s r

Iz K Ä olms
Kraft ynvs vet c uärst xor
Krank otmsts
Krankheit odsstal cj
Kranz tsäK
Kreuz tiaö ist vros
Krieg sstsr 6/sn
Krone
Krumm Hri
Küche w dsoli oft ch stumm
Kuh insK
Kummer czssavst ts,8Ä
Kunde odadsr

Kundschaft std s nMtsri
Künstler ss n at ar
Kupfer ds r
Kurs Geld i sv g,6K
Kurz z ssa
Kurzwaren okurä wat
Kuß duss öxÄ
Kutsche yoöu rads
Kutscher arao S

z

5

Ä

z

L
X s

d s

e
oä

s

X/

X I o

z s

11
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L

Lachen ZüIweK

Laden Kauf äüKHs,n
Lager mahsen
Lamm zu u
Lampe cMäil lswxs
Land Fest c srs Pol msinlskst
Lang u un
Langsam vss
Langweilen sich
Langweilig osssriä rö
Lärm wÄtü Zörültü
Lassen braiMaH

Last Ml üsdnist
Laterne ksvsr
Laufen ss irtinsli osnia
Leben Linr Verb samac
Leer dos inshwl Platz
Legen iorlls
Lehrer od M
Leib ten vüüxucl
Leicht Gewicht oliak k

zu tun o,o1
Leinwand Ksten l s i
Leise jsv
Lernen ö rsvinsl

V4

ii s
s

L
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Lesen o uinsy
Leuchter s m ä

Liebe ssvZi
Liefern tsAaril stinsl
Lieferung tsä rik
Linie 8s,t r Li Zi s r

x I
t

Links sol Ado sol ttarM X Is

Lippe äuäaq Z ILob weäh Kamä u ysus

Lohn ülüks 1 i
Los yz wöt
Löschen sönäürills
Lotterie piünqo
Löwe arslsn oft sslan tzir
Luft oswa od nsva

l Z s
iil I i i

ju

Lüge alsn

Lunge M sr
Lust seks müiitä
Lustbarkeit sisvsq

Lustig Ksiüi

6

s

M

Machen pinx s lsins
Mädchen c
Magen m äs
Magnet m c na

l

li i

ü x
Isl üx

11
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Makler skmskr

Mal Ksrrs Zsk sMalen ssurst stmkk 1
Mandel dsäsm oä 1Mangel e siklil z u88ur s 5
Mangelhaft qu88ur1u Z
Mann er aÜÄw rjit i
Mantel diois

Markt öar d 2g,i lMarmor wsrmsr

Maschine Ist waPn
Mäßig iiiLÄÜ

Maß uWul ALü s L 5Maßgebend i tt IslMatraze silts

Matrose gemiä i ttsiks Mannschaft sv
Matte hsss r
Mauer änv sr
Maus ssz Lan
Medizin z 1sä

Meer AsSi äsi js

Mehl rm lMehr i säe ä hs
Mehrzahl öoywq S w l gramm s Kl,
Meiden savulmg l sMeile wil
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Meinen Sann stmek

Meinung aull S8
Meister usts

Menge w äÄr
Merken Fühlen Zrrjmsq

Messer b Laq Mta/an 7
Messing xiriuäk
Metall MÄÄsn
Miene M ösdrs
Miete l irs

Mieten Kirs ils almsq v s j
Mieter KiraS 5Milch süä oäMild wMzM

Milde Körsw eMIc iusÄllvjst i 7 5
Minute ä q W äac s
Mischen c rz ä rMgh Zi
Missetat c s dahst vMißtrauen itiln ÄZ sl vt

Mißverständnis MÄ s l iMitglied Ä i a 2Mitleid wsi hainst aä ms s
Mittag ö ls
Mittagessen jeirisk w m

Mitte orta rs 1 1Mittel ö rs t l
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Mittelst il
Mitternacht Zsätzs
Mitteilen olislzsr wermelc
Mitteilung vliÄder

Möbel s Ä äötzsllis
Möglich inümlcin c sbil
Mode moäa

sv t

5 5

Monat s j Mg li

Monatsgeld

Mond s, wÄli ulir
Moor batay dalö q

Moo MM Mk

1

v L i
Mord öläürme ian
Morgen ssadah srlien

Ado Hs,rz n
Morgenröte

Most ir
Müde or rm orulinu
Muhammedaner iriüslim li
Mühe nhrnet
Mühle äs iirinsn
Mund s, 2
Münze sililcö
Musik rnusiq öal
Müssen la m olm

t

l

oä

s

H

ji



Muster iriostrs, öi ukk
Mut sirst, ätzsssrst
Mutig irstli ä s8 rstU
Mutter irmms, na valiäs

Mütterlich nsM mütÄ 1 z
Muttersprache sna ba zs Aili

Mütze bonst kss
Myrte mersin
Mythologie putlar tsvÄi iolii

z z x
2

IS

i

U

i

N

Nabel xödsli
Nachahmung dsn suie tsizliä

Nachbar zoÄu
Nachbarschaft qoSsuluiz
Nachfrage sü l

Nachlässig elimslä

Nachmittag Hlsnäsu soSra
Nachricht enadsr
Nachsehen gö i etwel
Nachsicht Verzeihung tv
Nächste ll
Nacht Z ä s teil
Nachtisch isrs

Nackt L dlslz
Nadel i ins

ck

X l

i l z

i

s
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Nagel öivi ekser 1
Finger t rns,y LNahe Z7n

Nähen äiKinsK oName isrn 6 nam
Nämlich Mimi

Narr Äsli
Natur tsdiM
Natürlich ati

Nebst ils dsrsder zNebel äuwan pus 1 5
Nehmen slmsci LNest juws 1 7Neu sni ä säiä
Neuigkeit edadsr
Nicht vdsir AHil

Nichts diö dir sj SNie diä dir va t siiiÄN l Lz S
Niederlage waz, Ä

Niedrig s ILsc s 5Niemand Kiinss diä liimss
Nirgends diä dir jsräs
Noch äsrm einmal dir äsds s
Nord tziinal poira
Nördlich simsli
Nota not u ssn
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Notar umhksmö Kistidi
Not intiaük ilitiziÄ
Notdurft sdüsst bo mas

Nötig Is m ic tisssl
Nötigen m MKm stmslc
Nummer numsra
Nun Kiwäi imäi
Nur ssslt Ml/kizs
Nuß ZKs vis
Nutzen isr kaläs
Nützlich taiäsl Icisrl
Nymphe Huri

i

l i Xs
ül

5 o

Ij ll
s

O

O MOb sjsr
Obacht ä c st
Oben oczarä vW v
Oberfläche M2 üst
Obligation töwmessi
Obrigkeit llismurijst

Obst ms s siiiis
Ochs ökü2
Oder Monoä
Ofen sobs
Offen söz q

5 L

z

Z,

z

i j

S

o

s
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Öffentlich M re
Offerte ssunw

Offizin s odans I z l uOffizier lOffnen Linah

Oft öo z Kerrs

Ohne sis Isns eto di bila 5

Ohr c uls S dOhrring Küpe 7Ol zsz
Omnibus aralZÄ

Onkel mätzs Z
Oper oxsi a
Opfer hurdan

Opfern ljuidsn stinslc ,1
Orange xoi tnqsl
Ordnen äü nnsk nixsin wsrmslc d S

Ordre ewr 1Orgel r a nnn
Ort Lsr w haI1 median

Ostern x 8ci t l i iOzean dshi i mul,it s
P

Paar öitt 5Papst rim xax
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Paket do Lk oz u
Paketboot msktud AemiLsi
Palast keiÄ i

Palme oKurwÄ

Papier oft
Papiergeld Ic ä a zös
Papierhändler K,jaää
Pappe lliu Ä Ä
Parlament msMis
Park dky cs

Paß ol tsslcei esi
Passagier jolätzn

Patent dsrat
Pech ÄK Ätr n
Pelz liürk
Person IM
Pfarrer xaps
Pfeffer didsr
Pfeife lüls öiduc narZils i
Pferd st dsrgir
Pflanze vsdst ot
Pflaume srilc
Pflicht dorä
Pforte Hohe dg,d i Iiums,Mu
Pfund liärs tunt
Piaster z uru

e

5

s

si

Xs

t 55
l

Vzu

X

5

1

s l
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Pistole pitztol
Platz Her ws jan ineiä n
Plaudern söilesrnsl

i

Polizei sabtik rusrlce
Post xösts
Postamt pö8taotiÄNö S Z

Postmarke xostsx lu
i

Präfekt

Prediger v i
Preis ds bs

fester Kesilmi b ns
Preisliste ts,ritg

5 1Prinzipal ust
Probe wüstra
Probieren tsä rüds stivel

i

Protest xrotSsts i I

Protestieren xrotsst stmelc
Provinz sjalst sanä
Publikum vlislci

s

Puls usbü sprich usivs
Pulver to

Schieß barut

Punkt no ts xlijü
Pumpe ttvlurabs X Iz
Puppe dsds oft Ksbs
Putzen terQislsmvK 4 Ü
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O

Qualität erste dirinM ml
Quantität w zÄ r

Quartier mg Iig,Us zov
Quecksilber sdivs

Quelle brmar
Quittung ibi ss6

Xs/

SU

5 s

R

Rabatt ksa vv rm
Rabe c r s
Rache öä inti Äiv
Rad tiskerlek öareli
Radieren öisrasl
Rahmen Lsi öivs xsiwa
Rasieren trs stmsk
Rat HA nÄW Ks,t
Raten ö üi vermelc
Rätsel diliusä ö
Rauch äumÄli tütün
Rauchen tütmsl Mtün

iömsl

Raum srs insdöM
Räumen dosÄtmÄ
Rebhuhn KsKUIc

Rechnung li sad katüra

i z

z

l

s

Q 5z

i

i
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Recht KayH

Rechtfertigen sutösu ö M ms,I

Rechts tsrattit
Rechtsanwalt wo t
Rede sö Ixslarn
Reden Lö lswölc

Redlich Äo ru

Regel iai6s nun
Regen s innr

Regenschirm omrsll ssroKis
Regnen ss mÄ
Register Äsktsr

Reh ä sirsll
Reich snAiu
Reihe 8s/ra
Rein tsiui
Reinigen temi Isinsi
Reise ssksr
Reisen Mätzuluy stmslc

Reisender jolä u
Reiten st KinmsK
Nest ZÄlari bs, z
Restaurant lo snäa

Resultat nstiä s
Retten yurtsrwg,q oli/Isss

stwölc

s

Ä

Xi
l

f lz

tXl z

,1

i

o

x

j i,i s
Ii

Ä r
z

s
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Rettung oKMass
Reue töds
Richtig äo ru

t

Richtung jol tsrkt
Riechen oc ua c

Rindfleisch ss r sti

li
Rock Frauen Ü8tan

Rofe Aül
Roß

Rot c rin/ zz l iF i i7

Rübe 1ig wuZ

Rückantwort äZsvsb
Rücken ai h sz rt o L
Rückstand dacz

Ruder Kursk
Rufen ös rrllÄy
Ruhe rshst
Ruhen rahg,t1ar ri ci

Ruhig iskst r Ätl
Ruhm sötirst NÄM
Ruin odg radst Äsinar

Rund uvsrl q müäsver
Rütteln S8s Us,inac L o
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S

Saal ä vsiiodg,nö s z s
Saat tooluini
Sache ss nssns
Sack tords öuvsl u

Safran g,trÄN
Säge Oesters

Sagen smsl sö lsmsl

Salär I c siehe Gehalt 1

Salat salats s

Salz tu
Sammet cMit s H z
Sammlung tsKs l s

Sand zu i
Sardelle sssräslls ssräsl
Sarg t dut
Satt toy
Sauer sksi
Säule äirsk
Schaden srsr i ji ii
Schaf c vMii
Schall sss ssäs lispölc

Scham iit nwa 3z

Schande ssr li

Schändlich reziil rssv
Scharf lcsskin
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Schatten ZAZe
Schatz otiÄsivs s

Schätzen itibs,r vermsl x iz
Schatzmeister odasinsAg r Xs
Schawl ssl
Schere wÄ M8 K 0Ä o
Scheffel Kile
Schein Geld ssusä
Scheinen z s ci vsrmck j

pÄrlÄMÄ l

Scherz Ist ts ssc s ä

Scheu ürl ök Adj
Schicken irsal simsl
Schief s ri 5

Schiefer iÄiÄ t s j

Schießen atra Ä

Schiff gemi
Schiffbruch xsmi p rg,1iMiiig,8

Schiffer Zsiniä i
Schildkröte tos bs /a

Schinken äowu past rm X XX2

Schlächter czasssb

Schlaf nil u auch UMM
Schlafen UMrasy

Schlagen vurm äöMsIl
Schlecht teim j 1

12
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Schleunig Lsxuq ts
Schließen czg,pamg, z örtms

Schlittschuhlaufen c inis

Schloß liiliä 8kr
Schlosser öilinZii
Schlummern usumsc

Schluß sson ÄLN i
Schlüssel s nselitar

Schmackhaft IsssstU

Schmal snsi
Schmalz 7

ji

l s
L

A

x

s d s

Q

Schmecken oc Macz üsä n

Schmerz ri
Schmetterling xsiwsns KstebsK S
Schmied cksinirä i

Schmuck äksvati r
Schmutz Kir

Schmutzig liirli öirkiu illurä r 7
Schnee zsr

Schneiden KssmsK ZSchneider äsrÄ
Schnell öspuh
Schnitt Ilssiiri ssias

Schnupfen der üKKiÄw os ls
Schnurrbart

Schön Zü sl

s

5

I
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Schönheit Kusu KÜ sUiK

Schornstein Mg,H
Schoß c uZ ci czo n

i

Schrank äolsd
Schraube viäs X

Schraubstock msnZsns s

Schreck orM
Schreiben Mmsy
Schreiber N tib s iä
Schreien ds rirmq i s

Schrift

Schriftlich z ils
Schriftsteller müsUit
Schritt säsua

Schüchtern zorMh z

Schuh xslzuö c unAürÄ j

x
Schuhmacher pakuöätzu

Schuld dorä
Schuldner dorä lu
Schule rasktsd

Schüler ssZirä
z

Schürze xsstimal
Schuß stm ü

Schütteln ssallsmaq o

Schwach Wo k
12
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Schwager W sniKts
Schwalbe i 1s,n äK
Schwamm süllAür

Schwan c n u c usn
Schwanz M l uiz
Schwarz Mg si ti
Schweigen sus etmslc

olmg y

Schwein äoillnü
Schwer Gewicht s r

zu tun Züä or
Schwester nöinsirs
Schwierigkeit Aüä lüK

Schwitzen tsrlsmsk
Schwören sinin stnisk
See Zöl äsvi
Seefahrt äsnis ssksri
Seele ätz m ruti
Seemann AömiZL
Segel Wölken
Sehen dsc riisc ZörinsK
Sehnen xsl istsirwl
Sehr xstc Loci
Seide ixsk
Seife sssdun
Seil ix ur s,n
Seite i rsk

c

sl

v

1

c

L

II

j

c

Zb

5

4

Z d

s
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Selbst Kelläi 5Selbstverständlich kMiars

Selten nsäir ssirs
Senden Mlairm siehe Schicken Zi dl

Sendung irsal lSeparat Ado dirdir
Sessel isksmls sSÄllä s Ü X
Setzen orriÄcl sich sturma X z
Seufzen stwelr uSicher LÄlüh gsröslc e K
Sicherheit swinlik jSiegel inünür

Siegellack rnüliür inumu 5 5 7
Silber Züinü

Sinn dssss

Sitte säst iSitz isliörolg

Sitzen oturllMH Zi izlSohn o/ul e,Soldat ssksr ä snliä i S s X
Sommer M
Sonne Zünes
Sonnenuntergang w rib

Sonst oyss vsilla
Sofa Wöäir

Sorge ä/c Wt
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Sorgfalt ihtimÄiu i S
Sorte türlii Mus
Sparen iäsrs stmel j

Spaß mas eliÄrÄ Ä a s s
Spät Zsätz L
Spazierengehen Zs meli z L
Speck äoivu 1

Speise Israel u

Speisesaal emsk oäasz 5 ii
Spiegel ins
Spiel c

Spielen Mamay ji I
Spinat sspanaci
Spital o1iÄ8t,g oliÄns x s x sSpitze uä 5

Spott mz g, z S

Sprache lisan äil
Sprechen sö jlsmsl

Spruch sö l s1 rn l

Spur 12 sssr 7

Staat äsvlst irismls st Q

Staatsmann sr ÄN i äsvlet
Stadt ssnr
Stahl LöliK
Stahlfeder Äsrnir c alsrn
Stall aon/r
Stark Icsslcin
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Stärke yuvwst
Staub tv2
Staunen Zssms H

Stechen ss rwaci 8o zwg,q
Stehen äurivaci
Stehlen ög,1ms,q

Steif äil ssrt
Steigen K ma binwslc
Stein t s
Stelle Zsr MÄlial
Sterben ölmsl

Stern M6z
Steuer die vkrZi das äüinM
Stickerei sn sni n s
Stiefel Lisnis
Stiege nsräubAn sprich weläivsn
Still sus
Stimme 8ss 88 äs
Stirn alM
Stock äslüiöl äsMs Etage c st
Stoff Grunas
Stolz ws ruilu
Stören zÄr sä i wÄ
Stoßen vurinsq sürmslc
Strafe ä/ s a p
Strahl
Straße o v ol tsriq

s

X

Ä 2

/l

j

5

I

L X

Ä

Z l

X 5
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Strauch öal
Streben L üz rua
Strecke Ki s,1z

Streit av/a wüZTaüsls
Streng ssrt KssKin
Strich öiÄ
Stroh ssswan
Strom acz Qt
Strumpf öorap
Stube oäa
Stubenmädchen oäsl

Stück psrös pars äans
Stückweise xs,rösMrög

Stufe äsrsä s
Stuhl iskswls
Stumm äilsi ssssi
Stunde saat
Sturm koituos dois
Suchen Äraway

Süden c dls ä snrld
Sultan sultan
Summe Atzein

Sumpf dst cj
Sünde zünali
Suppe öorda
Süß tatl
Silbe nsä s

Ä

l l r

zl

z

s I z

Zl

S
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T

Tabak tütim Schnupf sinke

Tabaksdose tiitün zutu8u 5
Tadel ssmlli

Tadeln g,Msw H LTafel sokrs
Tag Züll

guten 88ÄdsKlÄrz n odkir Z s
olsun

Täglich Zün dsKÜQ
Talg äoü
Tanzen otiors rsP Zspius

Tapete otisli ssäkäksäs

Tasche S b 5Taschentuch meväil

Tasse Kmsse t s leine Kaffee dir zatiws
Tau der öijz

Taub 88Ä r iTaube ZüverÄÄn 5Tausch trÄiupÄ äeji

Täuschen alästiusc L 1Taxe us,r
Teich Kdl
Telegramm tslsZi akv ms

Telegraph tslsgr k 1
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Termin vs,Äs

Testament viWiM
Teufel tzsMn
Tal Aers

Tat Ämsl is in der tsl i
Theater tistro

Tee L 5Teer c sti an

Teil n sss ATeilhaber K sseäsr sTeuer xs ns,

Tier lisMan
Ton Lehm I il
Tun etmeli sAsmsl

islöiusl lTür Mn
Tinte mürslisdk
Tisch sotra

Tochter czz äuolitÄr

Tod ölüm sätzsl 1Adj ölü ölinüs zTöten öläürwsl
Tonne t L
Tragen Aötiirins

Träger
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Tratte poliö
l iTraube ünüm

Traum ZorweK
Treffen u ms y
Treu sss az c

T tt Iäüm
N Ä um

T f aml iT K wa/
Trübe ulM ci i i

Tuch ätzon

Tulpe Isis
Türke oyniÄnl türk I I

Türkisch türllZ s s

Tyrann slim

u

Übel tsuÄl cj Kötülülc
Üben tes liin strnsl
Überall Iisr jsrZö lisr tarskäs
Überbleiben c s lmaii

Übergeben tssliin stwel
Übermorgen M M Zs il odir

AÜQ

Übernachten AsäKsIsinel

x

Z

k 5

i l z

Ix s
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Übersetzen tsrÄkews stmsk
Übersetzung tsrätzirue

Überzieher xulto

Übung Sinei prs,i zs
Ufer Kknsi
Uhr säst
Uhrmacher sas tä

Umgegend strs k
Umkehren äönws Lsvirmsl
Umsonst dsä vs
Umstand Keimst
Umwechseln äsMweK

Unangenehm n eno nÄma bul
Unausführbar säUms
Unbedeutend wskliumsu
Unbegreiflich ÄnIa lmÄ
Unbekannt ns,ms,1u,in

Unbestimmt süpnsli

Und vs, Ksiu ils
Undank oNÄiMlz i
Undeutlich di kar z
Unendlich ölöüsü

Unentschlossen ditinswis
Unfähig slz ms
Ungeheuer das ä Mk
Ungern Zönülsü

Ungewiß dilirsi

I

x

s i

x

z

1 Ä Z
xä I i s

4
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Ungleich ll rniisavi
Unglück dsontsz lz
Unglücklich daodts

Ungünstig s,rsr1
Uniform nnikoilns 7

Unkosten wsssrÄk Z,

Unmöglich olwa c sd ls
Unrecht nans H
Unruhig rsksts
Unten Ä s/ äs s s I
Unterbrechen ssmslc
Untergehen Sonne dÄtiuac

1

Unterhalten sich s IsnmöK
Unterjacke kansls l

Unterrichten Hrstlnsl tsliM 1 l i
ktwöl

Unterschied lsi y

Unterschrift iintz I

Unterzeichnen imsÄlsmaq i

Unvernünftig s Is s v KS
Unverschämt ars ii säspsi
Unwohl Ksiksiii
Unwürdig n ls
Unzufrieden ono nuäsui
Urlaub ii n
Ursache ssded

Ursprung ixtiäa sssz l o
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Urteil nMra Tsr st
Urteilen nükm stms

z t
t

V

Vagabund äerdeäsr
Vater dsda psäsi
Vaterland vatim rasrale st

Vaterlandsliebe dudb ül vatsn
Väterlich x s,6srans

Veilchen wensli s
Verabschieden M verrnsl
Verachten onorlaills
Veranlassen vsssils wermslc
Veranlassung sonsb

Verantwortlich Ksül olm q
Verantwortung lcökalst

Verbieten Mssay stmel
Verbinden diilssäirinsl
Verborgen Ai li
Verbrauchen tü gtiusl
Verbrechen das ssuö lzad ti t
Verdacht iskil üdds
Verdeck Lchiff Zuwsite
Verdienen c Äiianm

Verdienst c aiM

Verfasser wüsllik

1

S I

s

x Z i

06

i

x
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Verfügung tertib nisam
Verführen ajartw
Vergessen uQutmg i
Vergießen äökrask
Vergleich tesditi bkv sras
Vergnügen ssta nnt psk s ji
Verhängnis zz smet

Verheiratet svli
Verhindern w ni strnsl
Verirren Mu s rlHÄci
Verkauf sat s
Verkaufen ss,tma z kurunt

stmslc

Verkehr sl veritz
Verklagen si et stmsl
Verkündigen ilsm stmsl
Verlangen istsinsk ri6 Ä

stmsl
Verlegenheit svZsI ä äs s
Verleihen öäünätz vermsl
Verleumden ittirs etmsl
Verlieren 7g il etmsl oder

strnklc

Verlust sid ni n
Vermehren art rrasy
Vermeiden ssv sm z
Vermessen ölLmsK

ll x

4 Zz

s

o

Xzj

o

s s ii ojl
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s

L

s X
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Vermieten Kirchs vermsk
Vermitteln ar Ä Kirwsl

Vermögen c uärst mal X
Vernichten odorad stmsli i

lio msc LVernunft sx l i sn üVerordnen smi tmsk i
bkMrmsq zVerordnung emr

Verpacken Ka lsrnÄ
Verpflegen bssloMelr

Verraten od Änst stmsK Ll x I s
Verrückt äsli

Versammeln toplamay 1
straek

Versammlung msä Iis

Versäumen zs,ö i wt i H I
Verschaffen za rilla z K i
Verschieden s jr dasc x
Verschlechtern ksn tla8ä ilna i x
Verschließen g,xg,macz Zi l
Verschweigen Zi Ismsl
Verschwenden tslsk israk stmel
Versehen tsäaril gtwsl
Versichern will stmsK

Versicherung s urt äVersiegeln ruünürlsmslc
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Versöhnen bsr st rlns c
Verspotten mas olmrs etmek
Versprechen das vs,6 nS imss
Verstand czz I LKr
Verstecken ssÄ lsws
Verstehen Sl ms z
Versuch tsäkribs iwtiksn
Versuchen imtinsn stirislc
Vertagen n stmsq

Verteidigen Kz iri et eimslc
Vertrag qavl ssrt
Vertrauen des itiirmä

Verb inanmscz
Vertreten vskil o1insc
Verursachen ssbeb olrnaci
Verwahren Ws, j1s,rns,y

Verwandte cn ssxiri

Verweigern rsää etwe
Verweilen owrwsci
Verzehren srosk
Verzeihen skv ktmsl
Verzeichnis ästter ünrigt
Verzieren ÄMstlsrael
Verzögern zs68ikäirrllek
Verzweifeln erniäini Kesine
Verzweiflung smiäsi UK

L

i s

zc s

i

s s s
X

l I

z Z
s
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X I

X
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Vieh hs ivÄN Plur hsivsiiat
Viel öocj xsli
Vielleicht bsU i
Vogel zutz

Volk olisicj millst
Voll äolu
Vollbringeil iÄ rs gtrns
Vollenden tskmil stws

Vollmond äow
Vollmacht ruolissti Kismil

Vorausbedingen x lstzmsk
Voraussetzung kars cz jas

Vorbedacht tssnM
Vorbedeutung lli sn
Vorbeigehen Aöömslc

Vorbereiten hass rlamsh
Vorbild cial x SrnsK
Vorfall illü Äiri
Vorgestern Äü ässil o KirAüii
Vorhang psrÄs

Vorlesen cxMmsq

Vormalig muczaääsm

Vorrat ssodis
Vorschlag nijst
Vorschrift wr tsrinsu

5
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Vorsicht 8Ä nina 5 x5Vorsichtig ewsläsn Aörsn 5
Vorstadt vsros
Vorteil kaiäk
Vortrefflich sli mül sllik

Vorwärts ilsri LVorwurf sitsm tesir

Borzeiger dieses h wil l
Vorziehen üstiin tutins lz l
Vorzimmer solsiulz Zil dl
Vorzug üstünlül l x z

W

Wach Zö
Wache zaraul dsliä i 5
Wachs dal wuinu
Waffe 8i1sK
Wage tor 7 i

Wagen der rads
Wagen ässsarst stwsl
Waggon vs un
Wühl SELMS
Wählen ssöwsk
Wahr Zsroe ss chit
Wahrheit ZsrösKliK
Wald ormM

ig
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Wand äivmi

Wanderer Mätzu 5 5Wange jMs,
Wanze taodw diti

Ware msts

Warm s Ä q sWarten bsllsmsl

Waschen v ZÄing, z s u
Wasser

Weben örnisl dWechsel poliös

Wechseln do m z äs iswsk 4
Wechsler sssi ak

Wecker Uhr ö lsr ssst
WegM
Weib M vrst snns
Weich Mw s c

Weigern sich isäS tms
Wein ssrsd

Weinen iy lsmsq dWeinberg ds
Weinstock

Weise slim
Weisheit lüKwst

Weiß Äy bsM zWeit u S
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Weizen do ä
Welle äsl s iQgvAK
Welt äünM Ism ä idsn
Wenden äönüürinsk
Werfen stin kzsil tw cl
Werk i s,ms1
Wert q/mst äs jsr
Wertvoll q/mstli
Westen nis r d
Weste jölsl
Wette dsony
Wetten daooy tutmaq
Wetter tisv
Wichse boM
Wichtig iQuKiwrll
Wie nsäx Ä8s 1
Wieder Ms
Wiederholen ts rsrlsin
Wiederkommen Zsri ZsImsK

Wiedersehen ins Zörins
Wiege deöil

Wiese ös r eüweii
Wild

Adj ür s Md ni
Wille müraä irsäst
Willkommen vnos ZSIäiSii

Wind rü ZM isl

sc s
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I

S
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li c Ä
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Winkel Kose KuZ5s,y
Winter q/tz

Wirken tekrail stinsk tseyir
stwslc

Wirklich vs a Zercelc

Wirkung tseyii
Wirt 1oczsn6sä

Wirtshaus lo wäg
Wischen silms

Wißbegierde davsslik
Wissen dilmsK
Wissenschaft

Witwe äul
Witz siehe Spaß
Wo vki säs
Woche döttÄ

Wöchentlich lis tal
Woferne s/jsr
Woher nsrsäsn
Wohin nörs js
Wohl s i onotz xü sl
Wohlan Kaiäs
Wohlfeil u62u
Wohlstand e i Hai
Wohlwollen on ronanl
Wohnen oturmac ckurma
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Wohnort niökMn t

Wohnung clis,ns sv
Wolf lzm ä
Wollte liulut
Wolle iün
Wollen istkivsl äilsmsl
Wonne ssk ssv i Zz

Wort sö lu st

Wucher müitmöls
Wunde M s ,1

Wunder müZ üset /S

Wunderbar luiiätzüsstli

Wundern sich sasinac L

Wünschen istsmo siMlamay i

Würde l l
Würfel
Würgen do mac
Wurm c urÄ besser c urt
Wurst ssuä uci
Würze daKar l z

Wurzel lcöli sssl o

Wüste 6tzö1 8ahr

Wut eli sm v s



200

Zagen AseücwsK
Zaghaft qorqa i
Zahl 88 j raczsm
Zahlbar öZeneä ölc

Zahlen öäsmsl sä stwsk
Zählen sss Msy
Zahllos ssÄ lms sss j
Zahlung säg
Zahm ÄVÄ
Zähmen ä slzr etillsk
Zahn äi
Zahnschmerz M a rz
Zange Ksldstill m s
Zank w s, ni/ s
Zart n K
Zärtlich mrchabdetli
Zauber sihir
Zaudern AsäüKweK x 68

Z 1lNÄ j

Zaum Ksw ZisiZin

Zehe parw
Zeichen n ssn issret
Zeichnung rosiin

Zeigen zöstsrive
Zeiger Uhr zreb

s

i S

j zl
ä j s

i is 5 o

sv5
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Zeile sst r s rs
Zeit vsqt vv q t ssman
Zeitig srköv
Zeitung 7 ,2stÄ

Zeitvertreib s i

Zerbrechen qvrraÄH i lm 5
Zerstören eli rg b stmelc u
Zettel tk sie Ii ssä Xs 5 x X
Zeugnis ssniälili Ansäet

ssnÄÄst nsms schriftliches U
Ziege Ksoi

Ziegel Ksrpiä Irermit 5
Ziehen öe mkl xZiehung öz srinÄ
Ziel m iÄM rli jöt

Ziemlich sl vsrir 5Zieren 6oiMt lvs,q isnötlsius x
Ziffer i a Mn
Zigeuner emNans
Zimmer c Aa
Zimmermann clüizsr

Zimmet äarein lZinn i laj
Zins Kir
Zinsen musmsls kai
Zisterne sarn A/ sslir rM K l
Zittern titirsmsk
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Zitrone limun
Zofe oäal
Zögern AsöiKwsK
Zögling Mm
Zoll göwrük
Zollamt Zöiurül
Zolleinnehmer AömrüKcktzü

Zorn övlcs ass d
Zubereiten Ks,s8 rIg,iQÄ j

Zucht tsrbi ö tssäid
Züchtigen tssäid stws
Zucker Lo si
Zuerst swsls
Zufall zitss
Zufällig zg 8Ä ils
Zuflucht 8 M ä i jsr siper
Zufrieden olioKnuA
Zuftiedenheit oko8nuäluc

Zug alH sürü
Eisenbahn trono

Zugang Hs,naswg

Zugführer ksrtiKä i
Zugleich dirÄsn
Zukunft KslsäLe vsqt
Zuletzt s Kst en soLrs
Zumachen i pslu KiliälsrnsK
Zündhölzchen Icidrit
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Zunehmen si tn

Zuneigung weil 5Zunge äil lis n

Zurück Asri unäZurückgeben ivs vsrius c L
Zurückkommen sacket stmsk x c
Zurücksenden xsri iollsra dU z j
Zurückzahlen öäsmslc

Zurückziehen Zsri LsKmsK 7
Zusagen sö vsrmsk
Zusammen Ksrsbsr
Zusammenkommen ä sm stiuslc

Zusammensetzen tsrkid stinsl x
Zuschauen ss r etmsk
Zusichern vsä stmsl
Zusiegeln wöliürlsliiölc

Zustand Hai sh g,

Zutrauen itimaä swinlilc U
Zweck würaZ nijst 0Zweifel üblis 06Zweifeln übdslsuwsl
Zwiebel so av

Zwingen xorlsm 6 5Zwirn iplik oü I uZwischen arss nä siehe Grammatik s x
Zwist iliüs sv a

Zwitschern ötmölc iz



Türkische Münzen Matze Gewichte

Münze

1 Piaster ui ri8 40 Para oder
120 Asper xsv 18 44 Pf

1 Türkisches Pfund oxmsril lii
100 Piaster 18,44 Mk
Türkisches Pfund i in lir
S0 Piaster 9,22 Mk

1 Medschidie ins Wäi e 20 Piaster
3,69 Mk

1 verek esrölc S Piaster
Kss nrus

21/2 Piaster pai 2 Piaster
2 Piaster jiimi p a 10 Pf
Piaster on p s 5 Pf

S Maße

1 Arschin s rs n 1 m
1 Mil wjl 1 Km
1 Ewlek svlsk 1
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1 Öltschek z ölesk 11
1 Schinik sivil 10 I
1 Kile 5 Kils 1 ll

0 Gewillite

1 Oqa oqa 0 v c KinM Z 1 KZairosm
1 Battma battwÄll 10 KZ
1 Kantar 1 czantar IVO KZ
1 Tscheti x ös i 10001 Denk 5 1/4 Orsediiik
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